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Peace be upon you all dear readers, this is PART I out of a three part series of research on the topic of prophetic-

inheritance. 

Let us explain the purpose of the first part of this research and clarify our purpose: 

The Prophet (saw) said in the popular narration: “We leave behind no inheritance, what remains is charity.” And in the 

book of Allah (swt) we read of Sulayman inheriting Dawud in Surat al-Naml and we read of Yahya inheriting Zakariya in 

Surat Mariyam; the scholars of Islam stated several opinions regarding these verses; some said “It was an inheritance of 

prophet-hood and religious authority.” Some said: “It was that of kingdom and political authority.” Others said: 

“Knowledge and wisdom.” 

Opponents will say these opinions are not legitimate and inheritance can only refer to money. Is inheritance in Arabic 

only restricted to money as they say? Are all of these popular opinions adopted by the majority of scholars corrupt? 

The answer is: No, it isn’t only for money; the Qur’an itself refers to many matters as “inheritance”, we present the 

proofs from Allah’s noble book: 

{Who will inherit al-Firdaus. They will abide therein eternally.} [23:11] 

How can they inherit heaven? Did it belong to their fathers? Do the rules of inheritance apply to this case, such as a man 

gets twice as much as women? The answer is No of course. Another example: 

{Then we caused to inherit the Book those We have chosen of Our servants; and among them is he who wrongs himself, 

and among them is he who is moderate, and among them is he who is foremost in good deeds by permission of Allah. 

That [inheritance] is what is the great bounty.} [35:32] 

{And We had certainly given Moses guidance, and We caused the Children of Israel to inherit the Scripture} [40:53] 

{And they did not become divided until after knowledge had come to them - out of jealous animosity between 

themselves. And if not for a word that preceded from your Lord [postponing the penalty] until a specified time, it would 

have been concluded between them. And indeed, those who were granted inheritance of the Scripture after them are, 

concerning it, in disquieting doubt.} [42:14] 

This was a prime example of the inheritance of knowledge. 

It is also the case in the Sunnah, as we read in the books of Ahlul-Sunnah narrations such as this one: 

Rasul-Allah (saw) said in a Du`a': 

مِنًِّْالْوَارِثَْْوَاجْعَلْهُمَاْوَبَصَرِي،ْسَمْعًِْفًِْلًِْبَارِكْْ  

[Bless my hearing and my vision and make the two of them both inherit me.] 

How can his “hearing” or his “vision” inherit from him? They aren’t people so how does this apply? Well inheritance is 

basically when an individual passes away, he leaves a matter for another individual to possess. This means that Rasul-

Allah (saw) is asking Allah to guard his sense of hearing and his sight, so that he passes away while they are both healthy 

and blessed. As if they remain to inherit him. 



In Tafseer al-Baghawi, a Sunni book, the author says when talking about Yusuf's beauty: 

الحسنْسدسْأعطٌتْقدْوكانتْسارة،ْجدتهْمنْالجمالْذلكْورثْإنه:ْوٌقال  

[It is said: that he inherited this beauty from his grandmother Sarah, and she was given a sixth of the world's beauty.] 

The opponents sometimes like to quote weak narrations from our books, such as the one from al-Riyadh al-Nadirah and 

Arjah al-Matalib, the prophet (saw) tells `Ali: 

نبٌهْوسنةْاللهْكتاب:ْفقال.ْأعلمْورسولهْالله:ْقال.ْبعضاْبعضهمْالنبٌونٌْرثْما:ْقالْمنك؟ْأرثْماْعلً:ْقال.ْووصًٌْووارثًْأخًْأنت  

*He (saw) said: “You are my brother, my heir and my deputee.” `Ali said: “What do I inherit from you?” He said: “What 

all prophets inhert from one another.” `Ali said: “Allah knows best.” He said: “The book of Allah and the Sunnah of his 

prophet.”+ 

Although we all know that legally, `Ali is not to inherit anything from the messenger (saw), his inheritance goes to his 

daughters and wives and uncle al-`Abbas according to Shari`ah, yet we read in many weak narrations that the Shia quote 

that `Ali is his “heir”. 

Also in the books of the Twelver Imamiyyah, such as al-Kafi we read their authentic Hadith according to Majlisi: 

اءِْْعِلْمَْْوَرِثَْْدَاوُدَْْإنِْ  ٌَ مَانَْْإنِْ ْوَْْالْْنَْبِ ٌْ دا ْْإنِْ ْوَْْدَاوُدَْْوَرِثَْْسُلَ مَانَْْوَرِثَْ(ْْوآلهْعلٌهْاللهْصلى)ْْمُحَم  ٌْ اْوَْْسُلَ دا ْْوَرِثْنَاْإنِ  مُحَم    

[Dawud inherited the knowledge of the prophets, and Sulayman inherited Dawud, and Muhammad (saw) inherited 

Sulayman, and we inherited Muhammad.] 

This narration is explicit in that what Sulayman inherited was the knowledge of Dawud, and Muhammad (saw) inherited 

this same knowledge. 

Also another authentic Shia Hadith they have says: 

اءِْْوَرَثَةُْْالْعُلمََاءَْْإنِْ  ٌَ اءَْْإنِْ ْالْْنَْبِ ٌَ ثُواْلمَْْْالْْنَْبِ ثُواْلكَِنْْْوَْْدِرْهَما ْْلَْْوَْْدٌِنَارا ٌُْْوَرِّ مَْالْعِلْْْوَر    

[The scholars are the inheritors of the prophets, and prophets do not leave a Dinar or Dirham as inheritance, but they 

left knowledge.] 

In a similar narration from al-Kafi: 

اءِْْوَرَثَةُْْالْعُلمََاءَْْإنِْ  ٌَ اءَْْأنَْ ْذَاكَْْوَْْالْْنَْبِ ٌَ مَاْوَْْدٌِنَارا ْْلَْْوَْْدِرْهَما ٌُْْورِثُواْلمَْْْالْْنَْبِ أحََادٌِثهِِمْْْمِنْْْأحََادٌِثَْْأوَْرَثُواْإنِ   

[The scholars are the heirs of the prophets, and this is because prophets do not leave a Dirham or Dinar as inheritance, 

only their narrations.] 

And in al-Kafi as well: 

ًْ ْإنِْ  ِْْهِبَةَْْكَانَْْطَالبِْ ْأبًَِْبْنَْْعَلِ دْ ْالله  اءِْْعِلْمَْْوَرِثَْْوَْْلمُِحَم  ٌَ دا ْْإنِْ ْأمََاْقَبْلهَُْْكَانَْْمَنْْْعِلْمَْْوَْْالْْوَْصِ اءِْْمِنَْْقَبْلهَُْْكَانَْْمَنْْْعِلْمَْْوَرِثَْْمُحَم  ٌَ الْمُرْسَلٌِنَْْوَْْالْْنَْبِ   

[`Ali bin abi Talib was the gift from Allah to Muhammad (saw), and he inherited the knowledge of the deputies(Awsiya') 

and the knowledge of those before him, as for Muhammad (saw) he inherited the knowledge of those before him from 

prophets and messengers.] 

In al-Kafi also in an authentic narration: 

ا ْْإنِْ  ٌّ هْلكَِْْلنَْْْوٌَُْْتَوَارَثُْْالْعِلْمُْْوَْْعَالمِا ْْكَانَْ(ْْالسلامْعلٌه)ْْعَلِ ًَْْإلِ ْْعَالمِْ ٌَْ عْلمَُْْمَنْْْبَعْدِهِْْمِنْْْبَقِ عِلْمَهٌَُْْ  



[`Ali was a scholar and knowledge is inherited, no scholar shall die unless he leaves one behind him who knows what he 

does.] 

In another authentic narration from the same book: 

ًْ ْكَانَْْوٌَُْْتَوَارَثُْْالْعِلْمُْْوٌَُْْرْفَعْْْلمَْْ(ْْالسلامْعلٌه)ْْآدَمَْْمَعَْْنَزَلَْْال ذِيْالْعِلْمَْْإنِْ  ةِْْهَذِهِْْعَالمَِْ(ْْالسلامْعلٌه)ْْعَلِ هُْْوَْْالْْمُ  هْلكِْْْلمَْْْإنِ  اٌَْ ْمَنْْْأهَْلهِِْْمِنْْْخَلفََهُْْإلِ ْْقَطْ ْعَالمِْ ْمِن 

عِلْمِهِْْمِثْلَْْعَلمَِْ  

[The knowledge that came with Adam (as) is never gone, knowledge is inherited and `Ali is the scholar of this nation, no 

scholar from among us dies unless he’s succeeded by a person with just as much knowledge from his family.+ 

In another authentic narration they say: 

سُلِْْمِنَْْالْعَزْمِْْأوُلًِْوَرَثَةُْْنَحْنُْ ٌنَْْأقٌَِمُواْأنَْْْالر  اْالدِّ دْ ْآلٌََْْ مُحَم   

[We are the heirs of Ulil-`Azm from the messengers, in that we the family of Muhammad must uphold the religion.] 

They inherited the religious leadership to uphold the laws of Allah from the messengers of strong will and 

determination. 

In another of their narrations: 

ًِّْْعَنِْْبِرْنًِأخَْْْفدَِاكَْْجُعِلْتُْ بِ ٌٌِّنَْْوَرِثَْ(ْْوآلهْعلٌهْاللهْصلى)ْْالن  بِ ُْْبَعَثَْْمَاْقَالَْْنَفْسِهِْْإلِىَْانْتَهَىْحَت ىْآدَمَْْلدَُنْْْمِنْْْقلُْتُْْنَعَمْْْقَالَْْكُل هُمْْْالن  ا ْْالله  ٌّ دْ ْوَْْإلِ ْْنَبِ ْصلى)ْْمُحَم 

مِنْهُْْأعَْلمَُْ(ْْوآلهْعلٌهْالله  

[Tell me may I be sacrificed for you about the prophet (saw), did he inherit all the prophets? He said: “Yes” I said: From 

Adam until himself? He replied: “Allah did not send a prophet unless Muhammad (saw) is more knowledgeable.”+ 

Notice how when the Shia Imam heard the word “inherit” he knew full well that in the context of prophet-hood 

inheritance is that of knowledge. 

In another of their narrations: 

اْلمَْْ ٌَ كُونُْْمَاْعِلْمٌَُْْعْطَ اعَةُْْتَقوُمَْْحَت ىْكَائنِْ ْهُوَْْمَاْوٌََْْ ِْْرَسُولِْْمِنْْْوَرِثْنَاهُْْقَدْْْوَْْالس  وِرَاثَةْ (ْْوآلهْعلٌهْاللهْصلى)ْْالله   

[They (both) were not given the knowledge of what was and what is to be until the hour, but we inherited it from the 

messenger (saw) as inheritance.] 

And: 

ا تْ ْأهَْلُْْإنِ  ٌْ عْقوُبَْْآلِْْمِنْْْالْعَفْوَْْوَرِثْنَاْبَ كْرَْْوَرِثْنَاْوٌََْْ دَاوُدَْْآلِْْمِنْْْالش   

[We the household have inherited forgiveness from the family of Ya`qoub and inherited thankfulness from the family of 

Dawud.] 

And: 

تًِْأهَْلِْْأيَْ  ٌْ اْبَ ِْْنَجٌِبُْْقَالَْْجَبْرَئٌِلٌَُْْ تُهُْْوَْْمِنْهُمْْْالله   ٌ ةِْْعِلْمَْْرِثَكَْلٌَِْْذُرِّ بُو  ثَهُْْكَمَاْالن  إبِْرَاهٌِمُْْوَر   

[He (saw) said: Which of my Household O Jibreel? He said: The one chosen by Allah and his progeny, so he may inherit 

the knowledge of prophet-hood as Ibrahim inherited it.] 

Also this authentic narration according to al-Majlisi in al-Kafi: 

ٌ اْمَاتَْْثُمْ  ٌَىْابْنُهُْْفَوَرِثَهُْْزَكَرِ حْ ًْ ْهُوَْْوَْْالْحِكْمَةَْْوَْْالْكِتَابٌََْْ صَغٌِرْ ْصَبِ  



[Then Zakariya died so his son Yahya inherited from him his book and his wisdom, and he was a small boy.] 

This is explicit in that Yahya did not inherit more than knowledge. This is clear from the context of verses, when Allah 

says: {[Allah] said, "O Yahya, take the Scripture with determination." And We gave him judgement [while yet] a boy} 

[19:12] 

In an authentic Shia narration: 

ِْْرَسُولِْْوَرَثَةُْْأنَْتُمْْْلهَُْْفَقلُْتُْ ِْْرَسُولُْْقلُْتُْْنَعَمْْْقَالَْ(ْْوآلهْعلٌهْاللهْصلى)ْْالله  اءِْْوَارِثُْ(ْْوآلهْعلٌهْاللهْصلى)ْْالله  ٌَ نَعَمْْْلًِْقَالَْْعَلمُِواْمَاْكُلْ ْعَلمَِْْالْْنَْبِ  

[I said to him: You are the heirs of the messenger (saw)? He said: Yes, I said: The messenger (saw) is the heir of the 

prophets; he knows all that they know? He said: Yes.] 

In another narration from al-Kafi: 

زٌِدُْْقَتَلَْ نا ٌَْْ ٌْ ُْْسَلبََهُْْحُسَ ثَهُْْمُلْكَهُْْالله  اْمَرْوَانَْْآلَْْفَوَر  دا ْْهِشَامْ ْلَْقَتَْْفَلمَ  ٌْ ُْْسَلبََهُْْزَ ثَهُْْمُلْكَهُْْالله  دْ ْبْنَْْمَرْوَانَْْفَوَر  مُحَم   

[Yazid killed Husayn so Allah took his kingdom away and made the family of Marwan inherit it, then when Hisham killed 

Zayd bin `Ali, Allah took his kingdom and made Marwan bin Muhammad to inherit it.] 

Notice that the family of Marwan is not supposed to inherit Yazid, Yazi had closer relatives who were entiteled to inherit 

him, but this is talking of inheriting political authority. 

As you can see the use of this word linguistically is not tied to money or material possession. According to these 

examples and many others found all over the Arabic books, we say that those opinions listed above are all legitimate 

and logical; this will be further clarified in PART II of our research InshaAllah. 

What grabbed our interest while going through the books is that some scholars said this was an inheritance of “Money” 

even though there are narrations which oppose this interpretation. What made them say this and what is the truth 

behind this opinion? 

The answer to the above question will mainly be answered in this piece by the will and permission of Allah (swt), and 

further clarifications will be provided in PART II Insha’Allah. 

The first question in anyone’s mind would be: Why did a number of Mufassireen say “Money”? Did they not know of the 

Hadith written above? Or maybe they thought it was weak? 

The answer is: They must have known of it and it is not acceptable from scholars of their caliber to not know of such a 

popular narration. As for its authenticity, it is narrated in both Bukhari and Muslim through more than one solid chain. 

Well how do we explain their Qur’anic interpretation then? 

Here’s the good part, these scholars of Tafseer or “Mufassireen” as they are known, they looked at the apparent 

Qur’anic wording and saw that so and so had inherited so and so, the first thing that pops into anyone’s mind is the 

regular inheritance of money. They then looked at the Sunnah and saw “We leave no inheritance”, so they simply 

concluded that the Prophet (saw) was talking only about himself! 

You heard right, they thought this Hadith was tied only to the inheritance of the last of prophets and their seal 

Muhammad ibn `Abdillah (saw). They said he was talking about himself in the plural of respect which is used by leaders 

and kings, just as Sulayman said in the Qur’an: 

{O people, we have been taught the language of birds, and we have been given from all things.}[27:16] 



Or in the Bukhari and Muslim, the Saheehayn, we read that when a man wanted to gift a mule to Rasul-Allah (saw), he 

returned the gift and told him: 

هُْ مْنَعْنَاْلمَْْْإنِ  اْإلِ ْْمِنْكَْْنَقْبَلَْْأنٌََْْْ اْأنَ  اْكُن  حُرُم   

[Nothing stopped us from accepting your gift except that we were in a state of Ihram.] 

Or when the delegation of Hawazin came to him (saw) he told them: 

ا نْْْذَلكَِْْفًِْمِنْكُمْْْأذَِنَْْمَنْْْنَدْرِيْلَْْإنِ  أذَْنْ،ْلمَْْْمِم  رْفَعَْْحَت ىْفَارْجِعُواٌَْ نَاٌَْ ٌْ أمَْرَكُمْْْعُرَفَاؤُكُمْْْإلَِ  

[We do not know who amongst you has agreed to this and who has not. You should return and let your leaders inform 

us of your agreement.] 

Or when he (saw) got a ring made for himself and said: 

ا خَذْنَاْإنِ  ا،ْات  ا،ْفٌِهِْْوَنَقَشْنَاْخَاتَم  نْقُْْفَلاَْْنَقْش  هِْْشٌَْْ ٌْ أحََدْ ْعَلَ  

[We have got a ring made (for ourselves) and we have engraved a certain engraving on it so none of you should get such 

an engraving on his ring.] 

Let alone the fact that most scholars refer to themselves in plural in their own books, they would say "As we wrote" or 

"It has reached us that" or "We were told" etc... 

A group of scholars opposed the above and gave different interpretations to every example we provided, they said that 

only Allah can refer to himself in plural, as is found in Tafseer al-Zamakhshari. This however, is not backed by any verse 

or narration, and the discussion becomes linguistical so we won’t dive into it, it is only sufficient that we provided the 

evidence used by this team of Mufassireen to prove their case. 

At this point another important question arises, doesn’t a version of the popular narration specifically say: 

 إناْمعشرْالْنبٌاءْلْنورث

“We the prophets leave no inheritance.” 

Isn’t it authentic? If so how do they explain it? 

The question of its authenticity will be discussed below in some detail, as for how they explain it, well they have two 

opinions: 

First opinion: The Prophet (saw) means that this is referring to the vast majority of prophets even if one or two did 

inherit, more on this will be shown in PART II of this research. 

Second opinion: This is a “Munkar” or rejected addition, we reject it, it is a mistake and it is not acceptable as opposed 

to the popular narrations of “We leave no inheritance.” 

We read in al-Nasikh wal-Mansoukh lil-Nahhas (d.338): 

هُْْأحََدُهُمَاْقَوْلَنِْ"ْْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْقَوْلهِِْْوَفًِ قوُلُْْاكَمَْْوَحْدَهُْْعَنْهٌُُْْخْبِرُْْأنَ  ئٌِسٌَُْْ كُونَْْأنَْْْالْْخَرُْْوَالْقَوْلُْْوَصَنَعْنَا،ْفَعَلْنَا:ْالر  اءِْْلجَِمٌِعِْْنُورَثُْْلٌََْْ ٌَ ُْْصَل ىْالْْنَْبِ هِمْ،ْالله  ٌْ ْعَلَ

ْالْقَوْلِْْهَذَاْعَلىَْالْعِلْمِْْأهَْلِْْوَأكَْثَرُْ  

*Regarding his saying: “We leave no inheritance” are two opinions: One is that he is talking about himself like a leader 

says: “We did this or we did that.” The second opinion is that it encompasses all prophets (saw) and the majority of the 

people of knowledge are of this opinion.] 



We read in Tafseer al-Qurtubi (d.671): 

ًّْْأنْـْالجمهورْوعلٌهْالْكثرْوهو:ْأحدهما:ْقولٌنْعلى"ْْصدقةْتركناْماْنورثْل:ْ"ْالسلامْعلٌهْقولهْتأوٌلْفًْالعلماءْواختلف ْلْوسلمْعلٌهْاللهْصلىْالنب

فضٌلتهْفًْزٌادةْصدقةْكلهْمالهْجعلْبأنْخصهْتعالىْاللهْلْنٌُْورَث؛ْلمْوالسلامْالصلاةْعلٌهْنبٌناْأن:ْوالْخر.ْصدقةْتركْوماٌْورث  

[The scholars differed on the meaning of “We do not leave inheritance, what is left is charity.” There were two opinions: 

The most popular one is that a prophet is not inherited and what he leaves is charity. The second is that only our 

Prophet (saw) does not leave behind inheritance as Allah blessed him with this merit to increase his virtue.] 

In Tafseer al-Razi (d.606) we read: 

اْتعالى:ْقولهْفًْكماْالواحدْعلىْحملهْجازْوإنْذافه"ْْالْنبٌاءْمعشرْإنا:ْ"ْالسلامْعلٌهْقولهْأما لْنَاْنَحْنُْْإنِ  ٱلذّكْرَْْنَز   

ذلكٌْحملْأنْوالْولى"ْْنورثْلْالْنبٌاءْمعاشرْإنا:ْ"ْقولهْرويْوقدْسٌماْلٌْجوزْلْموجبْغٌرْمنْالحقٌقةْعنْوالعدولْالجمعْوحقٌقتهْمجازْلكنه  

*As for their saying that “We leave no inheritance” that it can just be restricted to him (saw), the same way Allah said: ,It 

is We who have sent down the remembrance.} Still this is metaphorical and we must not abandon what is apparent 

especially since it was also narrated (in this form) “We the prophets leave no inheritance.”+ 

We can read this in Tafseer Adwa’ al-Bayan li Muhammad al-Ameen al-Shinqiti (d.1393):  

الْئمةْمنْجماعةْأنكرهْفقد"ْنورثْلْالْنبٌاءْمعاشرْنحن"ْبلفظْوغٌرهمْالْصولْأهلْكتبْفًْاشتهرْماْوأما  

[As for what became popular under the following form of text “We the prophets do not leave inheritance” this was 

rejected by a group of Imams.] 

Based on all of the above, we decided that this first part of our research is a quick look on the various chains of the 

above narration to discover if this opinion they adopted is justified or not? Can they be excused for having such an 

opinion or have they clearly strayed and avoided the truth in this matter? 

To achieve fruitful and meaningful results, what we did is that we searched for the main narrations about inheritance of 

prophets, to see if their expressions agree with the above interpretation and to see if the expression “We the prophets” 

is indeed an odd addition or the actual words of the Prophet (saw). Our method was that we tried gathering those 

narrations with their various chains from the early books of Hadith then we categorized them based on who the main 

narrator is, after this we translated only the relevant part of the narration and presented their chains and studied them 

for defects and mistakes. 

In PART I of the research, we will not be doing a thorough search for all chains in every single book, but we will check the 

famous books and popular narrations and this should give us a very accurate idea about the texts and chains in general. 

Our method fulfills the purpose of this research and there is no real need to search unpopular books as the scholars 

usually base their opinions on the famous narrations of the popular books not the other way around. 

In the name of Allah almighty we begin, 

  



1- HADITH OF `A’ISHAH ABOUT THE STORY OF FATIMAH GOING TO ABU BAKR AND WHAT HE 

TOLD HER: 

BUKHARI: 

1 

Ma`mar -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ِْْعَبْدُْْحَد  ،ْبْنُْْالله  د  ثَنَاْمُحَم  ،ْأخَْبَرَنَاْهِشَام ،ْحَد  ،ْعَنْْْمَعْمَر  هْرِيِّ هِمَاْوَالْعَب اسَْْفَاطِمَةَ،ْأنَْ "ْْعَائِشَةَْْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز  ٌْ لَامْعَلَ اْالس  ٌَ لْتَمِسَانِْْبَكْرْ ْأبََاْأتََ ْمِنْْْمٌِرَاثَهُمَاٌَْ

ِْْرَسُولِْ طْلبَُانِْْحٌِنَئذِْ ْوَهُمَاْالله  هِمَاٌَْ ٌْ بَرَ،ْمِنْْْوَسَهْمَهُمَاْفَدَكَ،ْمِنْْْأرَْضَ ٌْ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْ:ْبَكْرْ ْأبَُوْلهَُمَاْفَقَالَْْخَ قوُلُْْالله  مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ٌَْ أكُْلُْْإنِ  ْآلٌَُْْ

دْ  ِْ:ْبَكْرْ ْأبَُوْقَالَْْ،"ْالْمَالِْْهَذَاْمِنْْْمُحَم  اْأدََعُْْلَْْوَالله  تُْْأمَْر  ٌْ ِْْرَسُولَْْرَأَ صْنَعُهُْْالله  مَاتَتْْْحَت ىْتُكَلِّمْهُْْفَلمَْْْفَاطِمَةُْْفَهَجَرَتْهُْ:ْقَالَْْصَنَعْتُهُ،ْإلِ ْْفٌِهٌَِْْ  

2 

Yunus -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ،ْعَنٌُْْْونُسَ،ْعَنْْْالْمُبَارَكِ،ْابْنُْْأخَْبَرَنَاْأبََانَ،ْبْنُْْإسِْمَاعٌِلُْْحَد  هْرِيِّ ًْ ْأنَّْْعَائِشَةَْْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز  بِ صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْقَالَْْالن   " 

3 

Salih -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ِ،ْعَبْدِْْبْنُْْالْعَزٌِزِْْعَبْدُْْحَد  ثَنَاْالله  ،ْبْنُْْإبِْرَاهٌِمُْْحَد  ،ْعَنْْْسَعْد  ،ْابْنِْْعَنْْْصَالحِ  رِ،ْبْنُْْعُرْوَةُْْأخَْبَرَنًِ:ْقَالَْْشِهَاب  ٌْ بَ ًَْْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمُْ ْعَائِشَةَْْأنَْ ْالز  ُْْرَضِ ْعَنْهَا،ْالله 

هَاْفَاطِمَةَْْأنَْ ْأخَْبَرَتْهُْ ٌْ لَامْعَلَ ِْْرَسُولِْْابْنَةَْْالس  ٌقَْْبَكْرْ ْأبََاْسَألَتَْْ:ْ"ْالله  دِّ ِْْرَسُولِْْوَفَاةِْْبَعْدَْْالصِّ قْسِمَْْأنَْْْالله  اْمٌِرَاثَهَاْلهََاٌَْ ِْْرَسُولُْْتَرَكَْْمِم  اْالله  ُْْأفََاءَْْمِم  هِ،ْالله  ٌْ ْلهََا:ْفَقَالَْْعَلَ

ِْْرَسُولَْْإنِْ ْبَكْرْ ْأبَُو ِْْرَسُولِْْبنِْتُْْفَاطِمَةُْْفَغَضِبَتْْْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْقَالَْْالله  ،ْأبََاْفَهَجَرَتْْْالله  ٌَتْْْحَت ىْمُهَاجِرَتَهُْْتَزَلْْْفَلمَْْْبَكْر  ِْْرَسُولِْْبَعْدَْْوَعَاشَتْْْتُوُفِّ ْالله 

ةَْ أشَْهرُْسِت   

4 

Shu`ayb -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا مَانِ،ْأبَُوْحَد  ٌَ ،ْأخَْبَرَنَاْالْ ب  ٌْ ،ْعَنْْْشُعَ هْرِيِّ ثَنًِ:ْقَالَْْالز  رِ،ْبْنُْْعُرْوَةُْْحَد  ٌْ بَ هَاْفَاطِمَةَْْأنَْ ْ،عَائِشَةَْْعَنْْْالز  ٌْ لَامْعَلَ ًِّْْمِنَْْمٌِرَاثَهَاْتَسْألَهُُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْأرَْسَلتَْْْالس  بِ ْالن 

ُْْأفََاءَْْفٌِمَا ًِّْْصَدَقَةَْْتَطْلبُُْْرَسُولهِِْْعَلىَْالله  بِ ًَْْوَمَاْوَفَدَكْ ْباِلْمَدٌِنَةِ،ْال تًِْالن  بَرَ،ْخُمُسِْْمِنْْْبَقِ ٌْ ِْْولَْرَسُْْإنِْ :ْبَكْرْ ْأبَُوْفَقَالَْْخَ ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْقَالَْْالله 

مَا أكُْلُْْإنِ  دْ ْآلٌَُْْ عْنًِْالْمَالِْْهَذَاْمِنْْْمُحَم  ِْْمَالٌََْْ ٌْسَْْالله  زٌِدُواْأنَْْْلهَمُْْْلَ الْمَأكَْلِْْعَلىٌََْ  

5 

`Uqayl -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ٌَىْحَد  حْ ،ْبْنٌَُْْ ر  ٌْ ثَنَاْبُكَ ثُ،ْحَد  ٌْ ،ْعَنْْْالل  ل  ٌْ ،ْابْنِْْعَنْْْعُقَ هَاْفَاطِمَةَْْأنَْ ْ،عَائِشَةَْْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْشِهَاب  ٌْ لَامْعَلَ ًِّْْبنِْتَْْالس  بِ ْمِنْْْمٌِرَاثَهَاْتَسْألَهُُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْأرَْسَلتَْْْالن 

ِْْرَسُولِْ اْالله  ُْْأفََاءَْْمِم  هِْْالله  ٌْ ًَْْوَمَاْوَفَدَكْ ْباِلْمَدٌِنَةِ،ْعَلَ بَرَ،ْخُمُسِْْمِنْْْبَقِ ٌْ ِْْرَسُولَْْإنِْ :ْبَكْرْ ْأبَُوْفَقَالَْْخَ مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْقَالَْْالله  أكُْلُْْإنِ  دْ ْآلٌَُْْ ْهَذَاْفًِْمُحَم 

 الْمَالِْ

ABU `AWANAH: 

1 

Ishaq bin Rashid -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا دُْْحَد  ،ْعَوْفْ ْبْنُْْمُحَم   ً ،ْبْنِْْكَثٌِرِْْبْنِْْسَعٌِدِْْبْنُْْعُثْمَانُْْقثناْالْحِمْصِ ،ْبْنُْْوَبِشْرُْْدٌِنَار  ب  ٌْ بُْْثناْعُثْمَانُْْقَالَْْشُعَ ٌْ ،ْعَنِْْحَمْزَةَ،ْأبًَِْبْنُْْشُعَ هْرِيِّ ْأنَْ ْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز 

ِْْرَسُولِْْابْنَةَْْفَاطِمَةَْْأنَْ :ْأخَْبَرَتْهُْْعَائِشَةَ، ِْْرَسُولِْْمِنْْْمٌِرَاثَهَاْتَسْألَهُُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْأرَْسَلتَْْْالله  ُْْأفََاءَْْمَافٌِْالله  ِْْرَسُولِْْصَدَقَةَْْتَطْلبُُْْوَفَاطِمَةُْْرَسُولهِِ،ْعَلىَْالله  ْال تًِْالله 

ًَْْوَمَاْوَفَدَكَْْباِلْمَدٌِنَةِْ بَرَ،ْخُمُسِْْمِنْْْبَقِ ٌْ ًْ ْإنِْ ْبَكْرْ ْأبَُوْفَقَالَْ:ْعَائشَِةُْْقَالَتْْْخَ بِ ثُ،ْل:ْ"ْقَالَْْالن  مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنُوَر  أكُْلُْْإنِ  دْ ْآلٌَُْْ عْنًِْ،"ْالْمَالِْْهَذَاْمِنْْْمُحَم  ْمَالٌََْْ

،ِ سَْْالله  ٌْ زٌِدُواْأنَْْْلهَُمْْْلَ ِْْوَإنًِِّْالْمَأكَْلِ،ْعَلىٌََْ ٌِّرُْْلْوَالله  اْأغَُ ئ  ٌْ ًِّْْصَدَقَاتِْْمِنْْْشَ بِ هَاْكَانَتْْْال تًِْحَالهَِاْعَنْْْالن  ٌْ ًِّْْعَهْدِْْفًِْعَلَ بِ ًْ ْفٌِهَاْعَمِلَْْبمَِاْفٌِهَاْوَلْعَْمَلنَْ ْالن  بِ ْالن 



دْفَعَْْأنَْْْبَكْرْ ْأبَُوْفَأبََى ا،ْمِنْهَاْفَاطِمَةَْْإلِىٌََْ ئ  ٌْ ثَنَاْشَ ةَ،ْأبَُوْحَد   ٌ مَانِ،ْأبَُوْقثناْأمَُ ٌَ ،ْأنبا:ْقَالَْْالْ ب  ٌْ ثَنَاْمِثْلَهُ،ْبإِسِْنَادِهِْْشُعَ دُْْحَد  ،ْكَثٌِرْ ْبْنُْْمُحَم   ً انِ دُْْقثناْالْحَر  ْمُوسَىْبْنُْْمُحَم 

نَ،ْبْنِْ ٌَ ثَنًِ:ْقَالَْْأعَْ ،ْبْنِْْإسِْحَاقَْْعَنْْْأبًَِ،ْحَد  ،ْعَنِْْرَاشِد  هْرِيِّ ثَنًِ:ْقَالَْْالز  رِ،ْبْنُْْعُرْوَةُْْحَد  ٌْ بَ بنَِحْوِهِْْأخَْبَرَتْهُْْعَائِشَةَ،ْأنَْ ْالز   

AL-SADIS MIN AL-FAWA’ID AL-MUNTAQAT LI-ABI AL-FAWARIS: 

1 

`Abdul-Rahman bin `Abdullah al-`Umari -> His father -> `Abdul-Rahman bin al-Qasim -> His father -> `A’ishah. 

`Abdul-Rahman bin `Abdullah al-`Umari -> His father -> Hisham -> His father -> `A’ishah. 

TEXT: “We the prophets offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ِ،ْعَبْدُْْحَد  ِْْعَبْدُْْثناْالله  ،ْبْنُْْالله  حْمَنِْْعَبْدُْْثناْعَوْن  ِْْعَبْدِْْبْنُْْالر  ،ْالله  حْمَنِْْعَبْدِْْعَنْْْأبٌَِهِ،ْعَنْْْالْعُمَرِي  ْعَنْْْأبٌَِهِ،ْعَنْْْ،وَهِشَامْ .ْعَائِشَةَْْعَنْْْأبٌَِهِ،ْعَنْْْالْقَاسِمِ،ْبْنِْْالر 

ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْ:ْقَالَْْبَكْرْ ْأبًَِْعَنْْْعَائِشَةَ، قوُلُْْالله  ا:ْ"ٌَْ اءِْْمَعْشَرَْْإنِ  ٌَ صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلْالْنَْبِ  

Note: `Abdul-Rahman is Matrouk & his father is weak. 

ANALYSIS: 

This is the popular long narration of the mother of believers `A’ishah in which she tells the story of Fatimah going to Abu 

Bakr al-Siddeeq accompanied by al-`Abbas to ask for her inheritance and the shares.  

The narration is that of Imam Shihab-ul-Deen al-Zuhri mainly, all different texts come from the different narrations of al-

Zuhri’s students. Let us take a look at the texts and chains of the narration of Abu Bakr and see if it contains the words 

“We the prophets do not leave inheritance.” or just “We do not leave inheritance.” 

Ma`mar, Yunus, Salih, Shu`ayb, `Uqayl and Ishaq are all some of the biggest scholars and students of Imam al-Zuhri, not 

one of them narrated this Hadith with the expression “We the prophets.” Keeping in mind that this is the most popular 

narration then it is surely a giant boost in favor of those scholars who are of the opinion that Rasul-Allah (saw) only 

intended himself. 

This does not mean that the opposing team’s opinion is any weaker, as the fact that he (saw) said: “We leave no 

inheritance.” This alone is enough to support the opinion of the second team since he spoke in plural, so no one can use 

the above to criticize either team. 

Has this narration been reported from other than al-Zuhri? And has it not been reported in any of the sources that 

`A’ishah narrated this Hadith with the expression “We the prophets.”? 

The answer to both is YES, in the last source which was Fawa’id abu al-Fawaris we do read about `A’ishah narrating it like 

this, the issues are: A- The chain is terribly weak. B- It contradicts the most authentic of chains from `A’ishah, which is al-

Zuhri’s Hadith. 

 

  

 

  



2- HADITH OF `A’ISHAH REMINDING THE OTHER WIVES WHEN THEY WISHED TO ASK FOR 

THEIR SHARE: 

MUSLIM: 

1 

Malik -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind it becomes charity.” 

ثَنَا ًٌَْحَد  حْ ًٌَ،ْبْنٌَُْْ حْ ،ْعَلىَْقَرَأْتُْ:ْقَالٌََْْ ،ْابْنِْْعَنْْْمَالكِ  هَاْعَائِشَةَ،ْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْشِهَاب  ًِّْْأزَْوَاجَْْإنِْ :ْقَالتَْْْأنَ  بِ ًَْْحٌِنَْْالن  ِْْرَسُولُْْتُوُفِّ بْعَثْنَْْأنَْْْأرََدْنَْْالله  ْعُثْمَانٌََْْ

،ْأبًَِْإلِىَْعَف انَْْبْنَْ سْألَْنَهُْْبَكْر  ٌَ ًِّْْمِنَْْمٌِرَاثَهُنْ ْفَ بِ سَْ:ْلهَُنْ ْعَائِشَةُْْقَالتَْْْالن  ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْْقَدْْْألََ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْالله   

ABU DAWUD: 

1 

Usamah bin Zayd -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind it becomes 

charity.” 

ثَنَا ،ْحَد   ً ،ْعَنْْْالْقَعْنَبِ ،ْابْنِْْعَنْْْمَالكِ  هَاْعَائِشَةَ،ْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْشِهَاب  ًِّْْأزَْوَاجَْْإنِْ :ْقَالَتْْْأنَ  بِ ًَْْحٌِنَْْالن  ِْْرَسُولُْْتُوُفِّ بْعَثْنَْْأنَْْْأرََدْنَْْالله  ْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْعَف انَْْبْنَْْعُثْمَانٌََْْ

ٌقِْ دِّ سْألَْنَهُْْالصِّ ٌَ ًِّْْمِنَْْثُمُنَهُنْ ْفَ بِ ٌْسَْ:ْعَائشَِةُْْلهَُنْ ْفَقَالَتْْْالن  ِْْرَسُولُْْقَالَْْقَدْْْألََ ثَنَاْ،"ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْالله  دُْْحَد  حْْْبْنُْْمُحَم  ،ْبْنٌَِْْىٌَ ثَنَاْفَارِس  ْإبِْرَاهٌِمُْْحَد 

ثَنَاْحَمْزَةَ،ْبْنُْ ،ْبْنِْْأسَُامَةَْْعَنْْْإسِْمَاعٌِل،ْبْنُْْحَاتمُِْْحَد  د  ٌْ ،ْابْنِْْعَنْْْزَ قٌِنَْْألََْ:ْقلُْتُْْنَحْوَهُْْبإِسِْنَادِهِْْشِهَاب  َْْتَت  ِْْرَسُولَْْتَسْمَعْنَْْألَمَْْْالله  قوُلُْْالله  ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ٌَْ
مَاْ،"ْصَدَقَةْ  دْ ْلِْلِْْالْمَالُْْهَذَاْوَإنِ  فهِِمْْْلنَِائبَِتهِِمْْْمُحَم  ٌْ ًِّْْمَنْْْإلِىَْفَهُوَْْمِتْ ْفَإذَِاْوَلضَِ بَعْدِيْمِنْْْالْمَْرِْْوَلِ  

MUSNAD AL-RABI`: 

1 

Abu `Ubaydah -> Jabir -> `A’ishah / TEXT: “We the prophets offer no inheritance, all we leave behind it becomes charity.” 

دَةَ،ْأبَُو ٌْ ،ْعَنْْْعُبَ ًَْْ،عَائِشَةَْْعَنْْْجَابِر  ُْْرَضِ ًَْْحٌِنَْ:ْ"ْقَالتَْْْعَنْهَا،ْالله  ِْْرَسُولُْْتُوُفِّ بْعَثْنَْْأنَْْْنِسَاؤُهُْْأرََادَْْالله  سْألَْنَهُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْعَف انَْْبْنَْْعُثْمَانٌََْْ ْرَسُولِْْمِنْْْمٌِرَاثَهُنْ ٌَْ

ِْ ٌْسَْ:ْلهَنُْ ْفَقلُْتُْْالله  ِْْرَسُولُْْقَالَْْقَدْْْألََ اءِْْمَعَاشِرَْْنَحْنُْ:ْ"ْالله  ٌَ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاهُْْمَاْنُورَثُ،ْلْالْنَْبِ  

Note: Abu `Ubaydah is Majhool. 

`ABDUL-RAZZAQ: 

1 

Ma`mar -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity?” 

،ْعَنْْ ،ْعَنِْْمَعْمَر  هْرِيِّ ًِّْْأزَْوَاجَْْإنِْ :ْ"ْقَالْوَعَمْرَةَ،ْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز  بِ سْألَْنَْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْأرَْسَلْنَْْالن  ِْْرَسُولِْْمِنْْْمٌِرَاثَهُنْ ٌَْ هِنْ ْفَأرَْسَلتَْْْالله  ٌْ قٌِنَْْألَ:ْعَائِشَةُْْإلَِ َ؟ْتَت  ْالله 

قلُْْْألَمَْْ ِْْرَسُولٌَُْْ ؟ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْل:ْالله  ذَلكَِْْوَتَرَكْنَْْبقَِوْلهَِا،ْفَرَضٌِنَْ:ْقَالَْْصَدَقَة   

ABU `AWANAH: 

1 

`Uqayl -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance -meaning himself- all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ،ْابْنُْْحَد  ز  ٌْ ،ْبْنُْْسَلامَةُْْقثناْعُزَ ،ْعَنْْْرَوْح  ل  ٌْ ،ْابْنُْْقَالَْ:ْقَالَْْعُقَ ثْتُْْشِهَاب  عْنًِْذَلكَِْْفَحَد  ،ْبْنِْْمَالكِِْْحَدٌِثٌََْْ بٌَْْْبْنِْْعُرْوَةَْْعَنْْْعُمَرَ،ْعَنْْْأوَْس  ْصَدَقَْ:ْقَالَْْرِْالز 

،ْبْنُْْمَالكُِْ ًَْْعَائِشَةَْْسَمِعْتُْْأنا،ْأوَْس  ُْْرَضِ ًِّْْزَوْجَْْ،عَنْهَاْالله  بِ ِْْرَسُولِْْأزَْوَاجُْْأرَْسَلَْ:ْتَقوُلُْْالن  ًَْْعَف انَْْبْنَْْعُثْمَانَْْالله  ُْْرَضِ ًَْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْعَنْهُْْالله  ُْْرَضِ ْعَنْهُ،ْالله 

سْألَْنَهُْ اْمٌِرَاثَهُنْ ٌَْ ُْْأفََاءَْْمِم  هُنْ ْنَفْسَهَا،ْتَعْنًِْأنََا،ْكُنْتُْْحَت ىْرَسُولهِِ،ْعَلىَْالله  قٌِنَْْألَ:ْلهَُنْ ْفَقلُْتُْْذَلكَِ،ْعَنْْْأرَُد  ؟َْتَت  ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَْنَْْألَمَْْْالله  قوُلُْْكَانَْْالله  ثُ،ْل"ْ:ٌَْ ْنُوَر 

أكُْلُْْإنِ مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنَفْسَهُ،ْبذَِلكٌَُِْْرٌِدُْ دْ ْآلٌَُْْ ًِّْْأزَْوَاجُْْفَانْتَهَىْ،"ْالْمَالِْْهَذَاْفًِْمُحَم  بِ أخَْبَرَتْهُنْ ْمَاْإلِىَْالن   



TABARANI: 

1 

Salih -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا وْبْنِْْخَالدِِْْبْنُْْعُثْمَانُْْحَد  ًْ ْعَمْر  لفَِ ،ْالس   ً ،ْالْعَلاءِْْبْنُْْإبِْرَاهٌِمُْْنا:ْقَالَْْالْحِمْصِ  ً ،ْبْنُْْإسِْمَاعٌِلُْْنا:ْقَالَْْالْحِمْصِ ٌ اش  دِْْعَنْْْالْحَارِثِ،ْبْنِْْجَعْفَرِْْعَنْْْعَ ْبْنِْْمُحَم 

سَانَ،ْبْنِْْصَالحِِْْعَنْْْإسِْحَاقَ، ٌْ ،ْعَنِْْكَ هْرِيِّ ًِّْْأزَْوَاجُْْأرَْسَلَْ:ْقَالَتْْْعَائِشَةَ،ْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز  بِ سْألَْنَهُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْعَف انَْْبْنَْْعُثْمَانَْْالن  ِْْرَسُولِْْمِنْْْمٌِرَاثَهُنْ ٌَْ ْالله 

هِنْ ْأرَْسَلْتُْْكَ،ذَلِْْعَنْْْرَدَدْتُهُنْ ْال تًِْأنََاْفَكُنْتُْ:ْعَائِشَةُْْقَالتَْْ ٌْ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُنْ ْأمََاْتَفْعَلْنَ،ْل:ْإلَِ قوُلُْْالله  فَرَجَعْنَْْ،"ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْل:ْ"ٌَْ  

2 

Shu`ayb -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance -meaning himself- all we leave behind is charity.” 

ثَنَا مَانِ،ْأبَُوْثَنَاْزُرْعَةَ،ْأبَُوْحَد  ٌَ ،ْأخَْبَرَنَاْالْ ب  ٌْ ،ْعَنِْْشُعَ هْرِيِّ ًِّْْأزَْوَاجُْْأرَْسَلَْ:ْتَقوُلُْْ،عَائِشَةَْْسَمِعْتُْ:ْقَالَْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز  بِ سْألَْنَهُْْبَكْرْ ْأبًَِْإلِىَْعُثْمَانَْْالن  اْثُمُنَهُنْ ٌَْ ْمِم 

ُْْأفََاءَْ هُنْ ْأنََا:ْفَكَتَبَْْرَسُولهِِ،ْعَلىَْالله  قٌِنَْْألَ:ْلهَُنْ ْفَقلُْتُْْذَلكَِ،ْعَنْْْأرَُد  َ؟ْتَت  ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَْنَْْألَمَْْْالله  قوُلُْْكَانَْْالله  مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنَفْسَهُْْبذَِلكٌَُِْْرٌِدُْْنُورَثُْْل"ْ:ٌَْ ْإنِ 

أكُْلُْ دْ ْآلٌَُْْ ًِّْْأزَْوَاجُْْفَانْتَهَىْ،"ْالْمَالِْْهَذَاْمِنْْْمُحَم  بِ أخَْبَرَتُهُنْ ْمَاْإلِىَْالن   

ANALYSIS: 

This is the narration of `A’ishah in which she reminds the other wives, as they were about to send `Uthman to request 

from Abu Bakr their share of the Fay’ of Madinah, that they should not ask for such a thing because Rasul-Allah (saw) left 

no inheritance. This is a different narration that Imam al-Zuhri has narrated at a different occasion, also from `Urwah 

then from `A’ishah, so let us take a look at its texts and chains. 

Malik, Usamah, Ma`mar, `Uqayl, Salih and Shu`ayb all of them renowned scholars of Hadith, they narrated it from Imam 

al-Zuhri in this form “We offer no inheritance” and none of them mentioned “We the prophets leave no inheritance.” 

This proves so far that Imam al-Zuhri never narrated this narration with that addition, and it gives further strength to the 

opinion of the second team of scholars although just like the one before it, this narration in no way weakens the opinion 

of the first team who says that the meaning is general for all prophets. 

Now if we are to look at the narrations of Shu`ayb and `Uqayl, the two students of al-Zuhri, we will find a new addition 

to the text not previously found, we find the words “meaning himself.” This addition is actually from the strongest 

arguments of the first team, those that allow the inheritance of money, they say that this is proof that the prophet (saw) 

only spoke of himself, not of the others. 

The second team who prohibits inheritance of money, they reply to them by saying: 

-It is not established that these are the words of the Prophet (saw) since most narrations do not contain these words. It 

is possibly an additional explanation by the narrator, namely al-Zuhri who is known for Idraj in some cases as he tries to 

explain what he narrates or comments on it. 

-This expression does not contradict the fact that all prophets leave no inheritance, as it does not exclude the other 

prophets from its ruling because it does not say “Meaning ONLY himself”. However, it simply clarifies that he meant 

himself in that this law applies to him like it applied to those before him. 

Finally, there is a narration from `A’ishah in this Hadith where she reports: “We the prophets offer no inheritance.” It is 

in Musnad al-Rabi`, but rejected because abu `Ubaydah Muslim bin abi Kareemah is unknown, also Jabir bin Zayd al-Azdi 

is not known to have narrated from `A’ishah. 

  



3- HADITH OF `A’ISHAH ABOUT `ALI GIVING BAY`AH TO ABU BAKR: 

AHMAD: 

1 

Ma`mar -> Zuhri -> `Urwah -> `A’ishah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا دُْْحَد  ًْ ْإبِْرَاهٌِمَْْبْنُْْمُحَم  ،ْأبَُوْقثناْدَاوُدَْْأبًَِْبْنِْْبَكْرِْْأبًَِْجَارُْْالْصَْبَهَانِ اقِ،ْعَبْدُْْنا:ْقَالَْْمَسْعُود  ز  ،ْأناْقَالَْْالر  ،ْعَنِْْمَعْمَر  هْرِيِّ ْأنَْ ْ،عَائِشَةَْْعَنْْْعُرْوَةَ،ْعَنْْْالز 

ا  ٌّ ِْ:ْبَكْرْ ْلْبًَِْقَالَْْعَلِ اْإنِْكَارْ ْنُبَاٌعَِكَْْأنَْْْمَنَعَنَاْمَاْوَالله  اْتَنَافسُْ ْوَلْلفَِضْلكَِ،ْمِن  كَْْمِن  ٌْ رْ ْعَلَ ٌْ ُْْسَاقَهُْْلخَِ كَ،ْالله  ٌْ اْإلَِ اْوَلكَِن  ْفَاسْتَبْدَدْتُمْْْحَقّ ا،ْالْمَْرِْْهَذَاْفًِْلنََاْأنَْ ْنَرَىْكُن 

نَا، ٌْ ِْْرَسُولِْْمَعَْْقَرَابَتَهُْْذَكَرَْْثُمْ ْعَلَ ،ْأبَُوْبَكَىْحَت ىْالله  ،ْأبَُوْتَشَه دَْْثُمْ ْصَمَتَ،ْثُمْ ْبَكْر  ِْ:ْفَقَالَْْبَكْر  ِْْرَسُولِْْلقََرَابَةُْْوَالله  ًْ ْأحََبْ ْالله  ِْْوَإنًِِّْقَرَابَتًِ،ْمِنْْْإلَِ ْفًِْألَوَْتُْْمَاْوَالله 

نَنَاْال تًِْالْمَْوَالِْْهَذِهِْ ٌْ نَكُمْْْبَ ٌْ رِ،ْعَنِْْوَبَ ٌْ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْْوَلكَِنًِّْالْخَ قوُلُْْالله  مَاْصَدَقَة ،ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْل:ْ"ٌَْ أكُْلُْْإنِ  دْ ْآلٌَُْْ الْمَالِْْهَذَاْفًِْمُحَم   

Note: This is odd as this narration is a summary of the big ones narrated from `A’ishah. 

ANALYSIS: 

This is an odd version of the long Hadith of `A’ishah, this is because `A’ishah’s Hadith is divided into two parts, the first 

part is talking about Fatimah going to Abu Bakr then Abu Bakr replying with the prophetic narration, the second part is 

how `Ali later gave Bay`ah to Abu Bakr and they excused each other. 

In this version we read only the second part and in it is the prophetic narration which was supposed to be in the first 

part. In other words, the difference is not in the expressions but their order, so no new benefits can be derived from this 

one. 

 

  



4- HADITH OF `ABBAS AND `ALI SEEKING `UMAR’S JUDGEMENT: 

BUKHARI: 

1 

`Uqayl -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” The 

messenger of Allah means himself. 

ثَنَا ٌَىْحَد  حْ ،ْبْنٌَُْْ ر  ٌْ ثَنَاْبُكَ ثُ،ْحَد  ٌْ ،ْعَنْْْالل  ل  ٌْ ،ْابْنِْْعَنْْْعُقَ دُْْوَكَانَْْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنُْْمَالكُِْْأخَْبَرَنًِ:ْقَالَْْشِهَاب  رِْْبْنُْْمُحَم  ٌْ ْ،ذَلكَِْْحَدٌِثهِِْْمِنْْْلًِْذَكَرَْْمُطْعِمْ ْبْنِْْجُبَ

هِْْدَخَلْتُْْحَت ىْفَانْطَلقَْتُْ ٌْ رْفَأُ،ْحَاجِبُهُْْفَأتََاهُْْعُمَرَ،ْعَلىَْأدَْخُلَْْحَت ىْانْطَلقَْتُْ:ْفَقَالَْْفَسَألَْتُهُ،ْعَلَ حْمَنِ،ْوَعَبْدِْْعُثْمَانَ،ْفًِْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالٌََْْ رِ،ْالر  ٌْ بَ ْنَعَمْ،:ْقَالَْْ؟ْوَسَعْدْ ْوَالز 

،ْفًِْلكََْْهَلْْ:ْقَالَْْثُمّْْلهَُمْ،ْفَأذَِنَْ ًٍّ ا:ْعَب اسْ ْقَالَْْنَعَمْ،:ْقَالَْْ؟ْوَعَب اسْ ْعَلِ نًِْاقْضِْ:ْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ٌْ نَْْبَ ٌْ ِْْأنَْشُدُكُمْْ:ْقَالَْْهَذَا،ْوَبَ مَاءُْْتَقوُمُْْبإِذِْنِهِْْال ذِيْباِللّ  ْوَالْْرَْضُ،ْالس 

ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَُونَْْهَلْْ ِْْرَسُولٌُُْْرٌِدُْ".ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ"ْْقَالَْْالله  هْطُْْفَقَالَْْ،نَفْسَهُْْالله  ذَلكَِْْقَالَْْقَدْْ:ْالر   

2 

Shu`ayb -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” The 

messenger of Allah means himself. 

ثَنَا مَانِ،ْأبَُوْحَد  ٌَ ،ْأخَْبَرَنَاْالْ ب  ٌْ ،ْعَنْْْشُعَ هْرِيِّ ،ْالْحَدَثَانِْْبْنِْْأوَْسِْْبْنُْْمَالكُِْْأخَْبَرَنًِ:ْقَالَْْالز  ابِْْبْنَْْعُمَرَْْأنَْ ْالن صْرِي  ًَْْالْخَط  ُْْرَضِ ْحَاجِبُهُْْجَاءَهُْْإذِْْْدَعَاهُْْعَنْهُْْالله 

رْفَا، حْمَنِ،ْوَعَبْدِْْعُثْمَانَ،ْفًِْلكََْْهَلْْ:ْ"ْفَقَالٌََْْ رِ،ْالر  ٌْ بَ سْتَأذِْنُونَ؟ْوَسَعْدْ ْوَالز  ،ْفًِْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالَْْجَاءَ،ْثُمْ ْقَلٌِلا ْْفَلبَِثَْْفَأدَْخِلْهُمْْْمْ،نَعَْ:ْفَقَالٌََْْ ًٍّْْعَب اس  سْتَأذِْنَانِ؟ْوَعَلِ ٌَْ

اْنَعَمْ،:ْقَالَْ ا:ْعَب اسْ ْقَالَْْدَخَلَا،ْفَلمَ  نًِْاقْضِْْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ٌْ نَْْبَ ٌْ خْتَصِمَانِْْوَهُمَاْهَذَا،ْوَبَ ُْْأفََاءَْْال ذِيْفًٌَِْ ،ْفَاسْتَبْ ْالن ضٌِرِْْبَنًِْمِنْْْرَسُولهِِْْعَلىَْالله   ً ،ْعَلِ ْوَعَب اس 

هْطُْْفَقَالَْ ا:ْالر  نَهُمَاْاقْضِْْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ٌْ ئدُِوا:ْعُمَرُْْفَقَالَْْالْْخَرِ،ْمِنَْْأحََدَهُمَاْوَأرَِحْْْبَ ِْْأنَْشُدُكُمْْْات  مَاءُْْتَقوُمُْْبإِذِْنِهِْْال ذِيْباِللّ  ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَُونَْْهَلْْْوَالْْرَْضُْْالس  ْالله 

ذَلكَِْْقَالَْْقَدْْ:ْقَالوُاْ،نَفْسَهُْْبذَِلكٌَُِْْرٌِدُْ"ْْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلَْ:ْ"ْقَالَْ  

MUSLIM: 

1 

Malik -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنًِ ِْْعَبْدُْْوحَد  دِْْبْنُْْالله  ،ْأسَْمَاءَْْبْنِْْمُحَم   ً بَعِ ثَنَاْالض  ةُ،ْحَد  ٌَ رِ ٌْ ،ْعَنْْْجُوَ هْرِيِّْْعَنْْْمَالكِ  ثَهُ،ْأوَْسْ ْبْنَْْمَالكَِْْأنَْ :ْالز  ًْ ْأرَْسَلَْ:ْ"ْقَالَْْحَد  ابِْْبْنُْْعُمَرُْْإلَِ ْحٌِنَْْتُهُْفَجِئْْْ،الْخَط 

هَارُ،ْتَعَالىَ تِهِْْفًِْفَوَجَدْتُهُْ:ْقَالَْْالن  ٌْ اْبَ اْسَرٌِرْ ْعَلىَْجَالسِ   ٌ اْرُمَالهِِْْإلِىَْمُفْضِ كِئ  ،ْمِنْْْوِسَادَةْ ْعَلىَْمُت  ا:ْلًِْفَقَالَْْأدََم  اتْ ْأهَْلُْْدَفْ ْقَدْْْإنِ هُْْمَالٌَُْْ ٌَ ْأمََرْتُْْوَقَدْْْقَوْمِكَْْمِنْْْأبَْ

نَهُمْ،ْفَاقْسِمْهُْْفَخُذْهُ،ْبِرَضْخْ ْفٌِهِمْْ ٌْ رِي،ْبهَِذَاْأمََرْتَْْلوَْْ:ْقلُْتُْ:ْقَالَْْبَ ٌْ اْخُذْهُْ:ْقَالَْْغَ رْفَا،ْفَجَاءَْ:ْقَالَْْمَالُ،ٌَْ اْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالٌََْْ حْمَنِْْوَعَبْدِْْعُثْمَانَ،ْفًِْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ْالر 

،ْبْنِْ رِ،ْعَوْف  ٌْ بَ ،ْفًِْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالَْْجَاءَ،ْثُمْ ْفَدَخَلوُاْلهَُمْ،ْفَأذَِنَْْنَعَمْْ:ْعُمَرُْْفَقَالَْْ؟،ْوَسَعْدْ ْوَالز  ًٍّْْعَب اس  ا:ْعَب اسْ ْفَقَالَْْلهَُمَا،ْفَأذَِنَْْنَعَمْ،:ْقَالَْْ؟،ْوَعَلِ ْالْمُؤْمِنٌِنَ،ْأمٌَِرٌََْْ

نًِْاقْضِْ ٌْ نَْْبَ ٌْ اْأجََلْْْالْقَوْمُْ:ْفَقَالَْْخَائنِِ،الْْْالْغَادِرِْْالْْثمِِْْالْكَاذِبِْْهَذَاْوَبَ نَهُمْْْفَاقْضِْْالْمُؤْمِنٌِنَ،ْأمٌَِرٌََْْ ٌْ ٌ لُْ:ْأوَْسْ ْبْنُْْمَالكُِْْفَقَالَْْوَأرَِحْهُمْ،ْْبَ ًْ ٌُْخَ هُمْْْإلَِ مُوهُمْْْكَانُواْقَدْْْأنَ  ْقَد 

ئدَِا:ْعُمَرُْْفَقَالَْْلذَِلكَِ، ِْْأنَْشُدُكُمْْْات  مَاءُْْتَقوُمُْْبإِذِْنهِِْْال ذِيْباِللّ  ِْْرَسُولَْْأنَّْْأتََعْلمَُونَْْوَالْْرَْضُْْالس  نَعَمْْ:ْقَالوُاْ،صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْقَالَْْالله   

NASA’I: 

1 

Ayyub -> `Ikrimah bin Khalid -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ًْ ْأخَْبَرَنَا ،ْبْنُْْعَلِ ثَنَا:ْقَالَْْحُجْر  عْنًِْإسِْمَاعٌِلْحَد  ٌ وبَ،ْعَنْْْإبِْرَاهٌِمَ،ْابْنٌََْْ ،ْبْنِْْعِكْرِمَةَْْعَنْْْأَ ًْ ْالْعَب اسُ،ْجَاء:ْقَالَْْ،الْحَدَثَانِْْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْخَالدِ  ْإلِىَْوَعَلِ

خْتَصِمَانِ،ْعُمَرَْ نًِْاقْضِْْالْعَب اسُْْفَقَالٌََْْ ٌْ نَْْبَ ٌْ نَهُمَا،ْافْصِلْْ:ْالن اسُْْفَقَالَْْهَذَا،ْوَبَ ٌْ نَهُمَا،ْأفَْصِلُْْل:ْعُمَرُْْفَقَالَْْبَ ٌْ ِْْرَسُولَْْأنَْ ْعَلمَِاْقَدْْْبَ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُْْلَْ:ْ"ْقَالَْْالله 
 صَدَقَةْ 

2 

Muhammad bin Mansour -> Sufiyan bin `Uayaynah -> `Amro bin Dinar -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We 

the prophets offer no inheritance, all we leave behind is charity?” 



دُْْأخَْبَرَنَا ،ْمَنْصُورْ ْبْنُْْمُحَم   ً انَ،ْعَنْْْالْمَكِّ ٌَ ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْسُفْ ،ْعَنِْْدٌِنَار  هْرِيِّ حْمَنِ،ْلعَِبْدِْْعُمَرُْْقَالَْ:ْقَالَْْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْلكِِْمَاْعَنْْْالز  ،ْالر  ْوَعُثْمَانَْْوَسَعْد 

رِْْوَطَلْحَةَ، ٌْ بَ ِْْأنَْشُدُكُمْْ:ْوَالز  مَوَاتُْْلهَُْْقَامَتْْْال ذِيْباِللّ  ًْ ْسَمِعْتُمُْْوَالْرَْضُ،ْالس  بِ قوُلُْْالن  ا"ْ:ٌَْ اءِْْمَعْشَرَْْإنِ  ٌَ نَعَمْْْالل هُمْ :ْقَالوُاْ؟،"ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلْالْنَْبِ  

Note: Ibn `Uyaynah this time with the addition. 

ABU DAWUD: 

1 

`Amro bin Marzouq -> Shu`bah -> `Amro bin Murrah -> abu al-Bakhtari -> A man -> `Umar / TEXT: “All the money of the 

prophet is (spent in) charity.” 

ثَنَا ،ْبْنُْْعَمْرُوْحَد  ةَ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْشُعْبَةُ،ْأخَْبَرَنَاْمَرْزُوق  ،ْأبًَِْعَنْْْمُر  اْسَمِعْت:ْقَالَْْالْبَخْتَرِيِّ اْبهِِْْفَأتََىْلًِْاكْتُبْهُْ:ْفَقلُْتُْْ،فَأعَْجَبَنًِْرَجُلْ ْمِنْحَدٌِث  ا،ْمَكْتُوب  ْمُذَب ر 

ًْ ْالْعَب اسُ،ْدَخَلَْ رُ،ْطَلْحَةُْْوَعِنْدَهُْْعُمَرَ،ْعَلىَْوَعَلِ ٌْ بَ حْمَنِ،ْوَعَبْدُْْوَالز  ،ْالر  خْتَصِمَانِْْوَهُمَاْوَسَعْد  رِ،ْوَْْلطَِلْحَةَ،:ْعُمَرُْْفَقَالٌََْْ ٌْ بَ حْمَنِ،ْوَعَبْدِْْالز  ْتَعْلمَُواْألَمَْْ:ْوَسَعْدْ ْالر 

ِْْرَسُولَْْأنَْ  ًِّْْمَالِْْكُلْ :ْ"ْقَالَْْالله  بِ اْوَكَسَاهُمْْْأهَْلهَُْْأطَْعَمَهُْْمَاْإلِ ْْصَدَقَةْ ْالن  ِْْرَسُولُْْفَكَانَْ:ْقَالَْْبَلىَ:ْقَالوُا"ْْ؟ْنُورَثُْْلَْْإنِ  قُْْأهَْلهِِْْعَلىَْمَالهِِْْمِنٌُْْْنْفِقُْْالله  تَصَد  ٌَ ْبفَِضْلهِِْْوَ

ًَْْثُمْ  ِْْرَسُولُْْتُوُفِّ هَاْالله  ٌَ نِْْبَكْرْ ْأبَُوْفَوَلِ ٌْ صْنَعُْْفَكَانَْْسَنَتَ صْنَعُْْكَانَْْال ذِيٌَْ ِْْرَسُولٌَُْْ اْذَكَرَْْثُمْ ْالله  ئ  ٌْ أوَْسْ ْبْنِْْمَالكِِْْحَدٌِثِْْمِنْْْشَ  

Note: “All the money of the prophet is a Sadaqah except what he feeds and clothes his family, we do not leave 

inheritance.” This can easily be understood that he only means himself, not previous prophets. 

AHMAD: 

1 

Ma`mar -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity?” 

ثَنَا اقِ،ْعَبْدُْْحَد  ز  ثَنَاْالر  ،ْحَد  ،ْعَنِْْمَعْمَر  هْرِيِّ ًْ ْأرَْسَلَْ:ْقَالَْْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْالز  ابِْْبْنُْْعُمَرُْْإلَِ نَاْ،الْخَط  ٌْ رْفَأُ،ْمَوْلَهُْْجَاءَهُْْإذِْْْكَذَلكَِ،ْأنََاْفَبَ ْهَذَا:ْفَقَالٌََْْ

حْمَنِ،ْوَعَبْدُْْعُثْمَانُ، ،ْالر  رُْْوَسَعْد  ٌْ بَ امِ،ْبْنُْْوَالز  سْتَأذِْنُونَْْلَ،ْأمَْْْطَلْحَةَْْأذََكَرَْْأدَْرِيْوَلَْ:ْقَالَْْالْعَو  كَ،ٌَْ ٌْ ،ْمَكَثَْْثُمْ ْلهَُمْ،ْائْذَنْْ:ْقَالَْْعَلَ ْالْعَب اسُ،ْهَذَا:ْفَقَالَْْجَاءَ،ْثُمْ ْسَاعَة 

،  ً سْتَأذِْنَانِْْوَعَلِ كَ،ٌَْ ٌْ اْلهَمَُا،ْائْذَنْْ:ْقَالَْْعَلَ ا:ْقَالَْْالْعَب اسُ،ْدَخَلَْْفَلمَ  نًِْاقْضِْْالْمُؤْمِنٌِنَ،ْأمٌَِرٌََْْ ٌْ نَْْبَ ٌْ خْتَصِمَانِْْحٌِنَئذِْ ْوَهُمَاْهَذَا،ْوَبَ ُْْأفََاءَْْفٌِمَاٌَْ ْنْْمِْْرَسُولهِِْْعَلىَْالله 

نَهُمَاْاقْضِْ:ْالْقَوْمُْْفَقَالَْْالن ضٌِرِ،ْبَنًِْأمَْوَالِْ ٌْ اْبَ َْْأنَْشُدُكُمْْ:ْعُمَرُْْفَقَالَْْخُصُومَتُهُمَا،ْطَالتَْْْفَقَدْْْصَاحِبهِِ،ْمِنْْْوَاحِدْ ْكُلْ ْوَأرَِحْْْالْمُؤْمِنٌِنَ،ْأمٌَِرٌََْْ ْتَقوُمُْْبإِذِْنهِِْْال ذِيْالله 

مَوَاتُْ ِْْرَسُولَْْأنَْ ْأتََعْلمَُونَْْوَالْْرَْضُ،ْالس  ذَلكَِْْقَالَْْقَدْْ:ْقَالوُاْ؟"ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلَْ:ْ"ْقَالَْْالله   

2 

Sufiyan bin `Uayaynah -> `Amro bin Dinar -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we 

leave behind is charity?” 

ثَنَا انُ،ْحَد  ٌَ و،ْعَنْْْسُفْ ،ْعَنِْْعَمْر  هْرِيِّ ،ْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْالز  ًَْْعُمَرَْْسَمِعْتُْْأوَْس  ُْْرَضِ قوُلُْْعَنْهُ،ْالله  رِ،ْوَطَلْحَةَ،ْالرحمن،ْلعبد:ٌَْ ٌْ بَ ،ْوَالز  ْتقومْالذيْباللّْنشدتكمْوَسَعْد 

انُْْوَقَالَْْوالْرض،ْالسماءْبه ٌَ ةْ ْسُفْ ِْْرَسُولَْْأنَّْْأعََلمِْتُمْْْتَقوُمُ،ْإذِْنِهِْبِْْال ذِي:ْمَر  نَعَمْْْالل هُمْ :ْقَالوُاْ؟"ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلَْْإنِ ا:ْ"ْقَالَْْالله   

Note: Sufiyan ibn `Uyaynah with no additions. 

3 

Abu `Awanah -> `Asim bin Kulayb -> Shaykh from Quraysh -> Ibn al-Zubayr & others -> `Umar / TEXT: “The prophet is not 

inherited, his inheritance is only (spent) for the poor and needy Muslims.” 

ثَنَا ٌَىْحَد  حْ ،ْبْنٌَُْْ اد  ثَنَا:ْقَالَْْحَم  ،ْبْنِْْعَاصِمِْْعَنْْْعَوَانَةَ،ْأبَُوْحَد  ب  ٌْ ثَنًِ:ْقَالَْْكُلَ خْ ْحَد  ٌْ ٌْشْ ْمِنْْْشَ ،ْبَنًِْمِنْْْقرَُ م  ٌْ ثَنًِ:ْقَالَْْتَ ،ْحَد  ،ْفلَُان  ،ْوَفلَُان  ْأوْستةْفعدْوَفلَُان 

نَا:ْقَالَْْالزبٌر،ْبنْاللهْعبدْفٌهمْقرٌش،ْمنْكلهمْسبعة، ٌْ ،ْدَخَلَْْإذِْْْعُمَرَ،ْعِنْدَْْجُلوُسْ ْنَحْنُْْبَ  ً ًَْْوَالْعَب اسُْْعَلِ ُْْرَضِ ْمَهْْ:ْعُمَرُْْفَقَالَْْأصَْوَاتُهُمَا،ْارْتَفَعَتْْْقَدْْْعَنْهُمَا،ْالله 

ا اسُ،ٌَْ اْتَقوُلُْْمَاْعَلمِْتُْْوَقَدْْْالْمَالِ،ْشَطْرُْْوَلًِْأخًَِ،ْابْنُْْتَقوُلُْْتَقوُلُ،ْمَاْعَلمِْتُْْقَدْْْعَب  ٌَْ،  ً دَيْْْفًِْكَانَْْمَاْوَهَذَاْالْمَالِ،ْشَطْرُْْوَلهََاْتَحْتًِ،ْابْنَتُهُْ:ْتَقوُلُْْعَلِ ْرَسُولٌَِْْ

ِْ نَاْفَقَدْْْالله  ٌْ فَْْرَأَ ٌْ صْنَعُْْكَانَْْكَ هُْْفٌِهِ،ٌَْ ٌَ ِْْرَسُولِْْبعَِمَلِْْفٌِهِْْفَعَمِلَْْبَعْدِهِ،ْمِنْْْبَكْرْ ْأبَُوْفَوَلِ ،ْأبًَِْبَعْدِْْمِنْْْوَلٌِتُهُْْثُمْ ْالله  ِْْفَأحَْلفُِْْبَكْر  ْرَسُولِْْبعَِمَلِْْفٌِهِْْأعَْمَلَْْأنَْْْلَْجَْهَدَنْ ْباِللّ 

،ِ ،ْأبًَِْوَعَمَلِْْالله  ثَنًِ:ْقَالَْْثُمْ ْبَكْر  ،ْأبَُوْحَد  ًْ ْسَمِعَْْأنَ هُْْلَصَادِقْ ْبأِنَ هُْْوَحَلفََْْبَكْر  بِ قوُلُْْالن  ًْ ْإنِْ :ْ"ٌَْ بِ مَاٌُْورَثُ،ْلَْْالن  وَالْمَسَاكٌِنِْْالْمُسْلمٌِِنَْْفقَُرَاءِْْفًِْمٌِرَاثُهُْْوَإنِ   

Note: Has an unknown narrator, as for the text it can be explained that Abu Bakr is talking about Muhammad (saw) only. 



ABU `AWANAH: 

1 

Ahmad bin Shayban -> Sufiyan ibn `Uyaynah -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we 

leave behind is charity.” 

ثَنَا بَانَ،ْبْنُْْأحَْمَدُْْحَد  ٌْ انُْْقثناْشَ ٌَ نَةَ،ْبْنُْْسُفْ ٌْ ٌَ ،ْعَنِْْعُ هْرِيِّ ًْ ْأرَْسَلَْ:ْقَالَْْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْالز  هِْْفَدَخَلْتُْْفَدَعَانًِْ،عُمَرُْْإلَِ ٌْ ،ْعَلىَْوَهُوَْْعَلَ ا:ْفَقَالَْْرِمَال  ٌَْ

هَا!ْْمَالِْ نَاْتَرِدُْْقَدْْْإنِ  ٌْ نَهُمْ،ْفَاقْسِمْهُْْالْمَالَْْهَذَاْفَخُذْْْقَوْمِكَ،ْمِنْْْدَوَافْ ْعَلَ ٌْ ا:ْفَقلُْتُْْبَ رِي،ْذَلكَِْْوَلِّْْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ٌْ هَاْعَنْكَْْخُذْهَا:ْفَقَالَْْغَ  ٌ جُلُ،ْأَ ْفَجَاءَْْفَجَلسَْتُْْالر 

رْفَأُ، حْمَنِْْعَبْدِْْفًِْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالٌََْْ رِْْوَطَلْحَةَْْالر  ٌْ بَ ًَْْوَسَعْدْ ْوَالز  ُْْرَضِ دْخُلوُا،ْلهَُمْْْقلُْْ:ْقَالَْْعَنْهُمْ،ْالله  ٌَ ًٍّْْفًِْلكََْْهَلْْ:ْفَقَالَْْفَلْ ًَْْوَعَب اسْ ْعَلِ ُْْرَضِ ْقلُْْ:ْقَالَْْعَنْهمَُا،ْالله 

دْخُلاْلهَُمَا ٌَ ا:ْقَالوُاْصَاحِبَهُ،ٌُْكَلِّمُْْمِنْهمَُاْوَاحِدْ ْوَكُلْ ْفَدَخَلا،ْفَلْ نَهُمَاْاقْضِْ!ْْالْمُؤْمِنٌِنَْْأمٌَِرٌََْْ ٌْ َْْأنَْشُدُكُمُْ:ْقَالَْْوَارْحَمْهُمَا،ْبَ مَاءُْْتَقوُمُْْبإِذِْنِهِْْال ذِيْالله  ْهَلْْْوَالْرَْضُ،ْالس 

ِْْرَسُولَْْأنَّْْعَلمِْتُمْْ ا"ْ:ْقَالَْْالله  ثُ،ْلْإنِ  نَعَمْْ:ْالْقَوْمُْْقَالَْْ،"ْةْ صَدَقَْْتَرَكْنَاْمَاْنُور   

Note: Also from Sufiyan without additions. Sufiyan seems to have dropped ibn Dinar from the chain by mistake. 

SHAFI`I: 

1 

Sufiyan bin `Uyaynah -> `Amro bin Dinar -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave 

behind is charity?” 

انُ،ْأنَْبَأنََا ٌَ ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْسُفْ ،ْابْنِْْعَنِْْدٌِنَار  ابِْْبْنَْْعُمَرَْْسَمِعْتُْ:ْقَالَْْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْشِهَاب  ًَْْالْخَط  ُْْرَضِ نْشُدُْْعَنْهُْْالله  ْوَعَبْدَْْعَف انَ،ْبْنَْْعُثْمَانٌََْْ

حْمَنِْ ،ْبْنَْْالر  ،ْأبًَِْبْنَْْوَسَعْدَْْعَوْف  رَْْوَطَلْحَةَ،ْوَق اص  ٌْ بَ ًَْْوَالز  ُْْرَضِ َْْأنَْشُدُكُمُْ:ْفَقَالَْْعَنْهُمْ،ْالله  مَاءُْْتَقوُمُْْبإِذِْنهِِْْال ذِيْالله  ِْْرَسُولَْْأسََمِعْتُمْْْوَالْرَْضُْْالس  قوُلُْْالله  ْلْإنِ ا:ْ"ٌَْ

نَعَمْْ:ْقَالوُاْ؟"ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْامَْْنُورَثُ،  

Note: From al-Sunan al-Ma’thourah Riwayat al-Mazni, Sufiyan bin `Uyaynah without additions. 

AL-BAZZAR: 

1 

Ahmad bin Abban -> Sufiyan bin `Uyaynah -> `Amro -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, 

all we leave behind is charity?” 

ثَنَا ،ْأبََانَْْبْنُْْأحَْمَدُْْبِهِْْوَحَد   ً انُْْأنبا:ْقَالَْْالْقرَُشِ ٌَ نَةَ،ْبْنُْْسُفْ ٌْ ٌَ ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْعُ ،ْعَنِْْدٌِنَار  هْرِيِّ ،ْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْالز  رَ،ْطَلْحَةَ،ْاسْتَنْشَدَْْأنَ هُْْ،عُمَرَْْعَنْْْأوَْس  ٌْ بَ ْوَالز 

ا،  ٌّ ِْْرَحْمَةُْْوَالْعَب اسَْْوَعَلِ هِمْْْالله  ٌْ ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَُونَْْهَلْْ:ْعَلَ نَعَمْْ:ْقَالوُاْ؟"ْْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْل:ْ"ْقَالَْْالله   

Note: Ibn `Uyaynah with no addition, Ahmad bin Abban is only authenticated by ibn Hibban. 

TABARANI: 

1 

Talid bin Sulayman -> `Abdul-Malik bin `Umayr -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We the prophets offer no 

inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنَا ،ْمُوسَىْأبَُوْنَا:ْقَالَْْأحَْمَدَ،ْبْنُْْعَبْدَانُْْحَد  مَانَْْبْنُْْتَلٌِدُْْنَاْ:قَالَْْالْنَْصَارِي  ٌْ ،ْبْنِْْالْمَلكِِْْعَبْدِْْعَنْْْإدِْرٌِسَ،ْأبَُوْسُلَ ر  ٌْ ،ْعَنِْْعُمَ هْرِيِّ ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْالز 

ًْ ْالعباسْأتى:ْقَالَْْ،الْحَدَثَانِْ ِْْرَسُولِْْمنْمٌراثهماٌْطلبانْاستخلف،ْلماْبكرْأباْوَعَلِ ًْ ْفَجَاءَْْالله  طْلبُُْْعَلِ طْلبُُْْالْعَب اسُْْوَجَاءَْْفَاطِمَةَ،ْنَصٌِبٌََْْ اْنَصٌِبَهٌَُْْ ْفًِْكَانَْْمِم 

دِْ ِْْرَسُولٌَِْْ ِْْرَسُولَْْإنِْ ْذَلكَِ،ْأرََىْل:ْبَكْرْ ْأبَُوْفَقَالَْْالله  قوُلُْْكَانَْْالله  ا:ْ"ٌَْ اءِْْمَعْشَرَْْإنِ  ٌَ ًِّْْأصَْحَابِْْمِنْْْقَوْمْ ْفَقَامَْْ،"ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْلْالْنَْبِ بِ ْفَشَهِدُواْالن 

 بذَِلكَِْ

Note: Talid bin Sulayman is Munkar. 



TARIKH AL-MADINAH: 

1 

Sa`eed -> `Amro bin Murrah -> abu al-Bakhtari -> `Umar / TEXT: “All money of a prophet is charity, except what he feeds 

his family, we offer no inheritance?” 

ثَنَا ،ْحَد  ةَ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْسَعٌِد  ،ْأبًَِْعَنْْْمُر  ،ْالْعَب اسُْْجَاءَْ:ْ"ْقالْالْبَخْتَرِيِّ  ً خْتَصِمَانِ،ْوَهُمَاْعنه،ْاللهْرضًْعُمَرَ،ْإلِىَْعنهما،ْاللهْرضًْوَعَلِ ْعُمَرُ،ْفقالٌَْ

رِ،ْلطَِلْحَةَ،ْعنه،ْاللهْرضً ٌْ بَ حْمَنِ،ْوَعَبْدِْْوَالز  َ،ْأنَْشُدُكُمُْ:ْوَسَعْدْ ْالر  ًْ ْأسََمِعْتُمُْْالله  بِ ًٍّْْمَالِْْكُلْ :ٌْقولْالن  اْأهَْلَهُ،ْأطَْعَمَهُْْمَاْإلِْصَدَقَة ،ْفَهُوَْْنَبِ نَعَمْْ:ْقالواْ؟ْنُورَثُْْلْإنِ   

Note: “All the money of a prophet is Sadaqah, except what he feeds his family, we leave no inheritance.” Hadith abu al-

Bakhtari is disconnected as is known, and was narrated with a different text. 

2 

`Abdul-`Aziz bin `Imran -> `Abdul-Rahman bin `Abdul-`Aziz -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “No inheritance is 

offered by us the prophets, what we leave is charity?” 

ثَنَا دُْْحَد  ٌَى،ْبْنُْْمُحَم  حْ ثَنًِ:ْقالٌَْ حْمَنِْْعَبْدِْْعَنْْْعِمْرَانَ،ْبْنُْْالْعَزٌِزِْْعَبْدُْْحَد  ِْْعَبْدِْْبْنِْْالْعَزٌِزِْْعَبْدِْْبْنِْْالر  ،ْالله  ،ْابْنِْْعَنِْْالْنَْصَارِيِّ ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْشِهَاب 

،ْللِْعَب اسِ،ٌْقولْعنه،ْاللهْرضًْ،عُمَرَْْسَمِعْتُْ:ْقالْالْحَدَثَانِ، ًٍّ حْمَنِْْوَعَبْدِْْوَعَلِ ،ْبْنِْْالر  رِ،ْعَوْف  ٌْ بَ ِْْرَسُولَْْأنْتعلمونْهلْالله،ْأنشدكم:ْوَطَلْحَةَْْوَالز  ْل:ْ"ْقالْالله 

اءِ،ْمَعْشَرَْْنُورَثُْ ٌَ نَعَمْْْالل هُمْ :ْقالواْ؟"ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْالْنَْبِ  

Note: `Abdul-`Aziz is Matrouk, `Abdul-Rahman is barely acceptable. 

IBN `ABDUL-BARR AL-QURTUBI: 

1 

`Abdullah bin abi Umayyah -> Malik -> Zuhri -> Malik bin Aws -> `Umar / TEXT: “We the prophets, what we leave is to 

become charity.” 

:ْقالْالنحاس،ْأمٌةْأبًْبنْاللهْعبدْحدثنا:ْقالْالصاغانً،ْإسحاقْبنْمحمدْحدثنا:ْقالٌْعقوب،ْبنٌْوسفْبنْمحمدْعمرْأبوْحدثنا:ْقالْالدارقطنً،ْالحسنْأبو

ْإنا"ْ:ٌْقولْاللهْرسولْسمعْأنهْبكر،ْأبوْحدثنا:ٌْقولْ،الخطابْبنْعمرْسمعت:ْقالْالحدثان،ْبنْأوسْبنْمالكْعنْشهاب،ْابنْعنْأنس،ْبنْمالكْعلىْقرئ

صدقةْفهوْتركناْماْالْنبٌاء،ْمعشر  

Note: `Abdullah bin abi Umayyah is Majhoul. Hadith of Malik from Zuhri was narrated without this addition. 

AL-SABI` `ASHAR MIN AL-KHAL`IYAT: 

1 

Hasan bin Muhammad al-Sabbah -> Sufiyan -> `Amro -> Zuhri -> Malik -> `Umar / TEXT: “We offer no inheritance, all we 

leave behind is charity” 

دْ ْأبَُوْأخَْبَرَنَا حْمَنِْْعَبْدُْْمُحَم  دِْْبْنِْْعُمَرَْْبْنُْْالر  ازُ،ْسَعٌِدْ ْبْنِْْمُحَم  دِْْبْنُْْأحَْمَدُْْسَعٌِدْ ْأبَُوْأخَْبَرَنَا:ْقَالَْْالْبَز  ادِْْبْنِْْمُحَم  ٌَ ،ْبْنِْْزِ ًِّ ثَنَا:ْقَالَْْالْعَْرَابِ دِْْبْنُْْالْحَسَنُْْحَد  ْبْنِْْمُحَم 

ب احِْ ،ْالص   ً عْفَرَانِ ثَنَا:ْقَالَْْالز  انُ،ْحَد  ٌَ ،ْبْنِْْعَمْرِوْعَنْْْسُفْ ،ْابْنِْْعَنِْْدٌِنَار  ابِْْبْنَْْعُمَرَْْأنَْ ْالْحَدَثَانِ،ْبْنِْْأوَْسِْْبْنِْْمَالكِِْْعَنْْْشِهَاب  ًَْْ،الْخَط  ُْْرَضِ ْعُثْمَانَْْأنَْشَدَْْعَنْهُ،ْالله 

رَْْوَطَلْحَةَْ ٌْ بَ اْوَالز  حْمَنِْْوَعَبْدَْْوَسَعْد  ،ْبْنَْْالر  مَاءُْْتَقوُمُْْباِل ذِيْأنَْشَدْتُكُمْْ:ْفَقَالَْْعَوْف  ِْْرَسُولَْْأنَْ ْتَعْلمَُواْألَمَْْْبإِذِْنِهِ،ْوَالْرَْضُْْالس  صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاهُْْمَاْنُورَثُْْل"ْ:ْقَالَْْالله   

Note: Here it’s ibn `Uyaynah. 

ANALYSIS: 

This is the second most popular narration when it comes to this topic, when the Prophet’s (saw) uncle al-`Abbas and his 

cousin `Ali were quarreling and fighting over how the produce of the Fay’ should be utilized, so they asked the Khalifah 



`Umar bin al-Khattab to judge between them and divide the land in half, he of course refused since the land was not 

their own so they may divide it. 

This narration as opposed to those before it has more than one path, so let us begin with the most common one: Imam 

al-Zuhri from Malik bin Aws who narrates that `Umar ibn al-Khattab spoke to both men and repeated the Hadith of 

inheritance. 

`Uqayl, Shu`ayb, Malik, `Amro, Ma`mar, `Abdul-Malik and `Abdul-Rahman all narrate this Hadith from Imam al-Zuhri. 

How does each of these men narrate this Hadith from him? 

We list them: 

`Uqayl narrates: "We offer no inheritance." 

Shu`ayb narrates: "We offer no inheritance." 

Ma`mar narrates: "We offer no inheritance." 

Malik narrates both: "We offer no inheritance." AND "We the prophets." 

`Abdul-Malik narrates: "We the prophets offer no inheritance." 

`Abdul-Rahman narrates: "No inheritance is offered by us the prophets." 

`Amro narrates both: "We the prophets offer no inheritance." AND "We offer no inheritance." 

We find that the first three students, `Uqayl, Shu`ayb and Ma`mar do not narrate the Hadith with the addition. Malik 

however, seems to narrate it once without an addition and once with it, so why is this? 

We find that Malik has two narrations in two sources, one in Sahih Muslim without the addition and its chain is 

authentic and solid, the other one is narrated by a later source from the book of Ibn `Abdul-Barr and its chain to Malik is 

weak, because ibn abi Umayyah is unknown. This simply means that we take the authentic early narration of Malik from 

Sahih Muslim and discard the weak late one. 

Next is `Abdul-Malik, he narrates with the addition of “We the prophets offer no inheritance.” By doing so, he is 

opposing `Uqayl, Shu`ayb, Ma`mar and Malik, why did he do this? The answer is, he didn’t. When we go back to his 

narration in al-Tabarani’s book, we find that the man attributing these words to `Abdul-Malik is none other than Talid 

bin Sulayman, an abandoned narrator whose narrations are outright rejected, thus we remove `Abdul-Malik’s opinion 

from our minds as if it never existed. 

Next is `Abdul-Rahman, `Abdul-Rahman is not a strong narrator and cannot be compared with the first four, he is barely 

acceptable and on top of it he also narrates with the addition, but when going back to his narration in Tareekh al-

Madinah, we find that the man narrating from him is `Abdul-`Aziz, another abandoned narrator and so the opinion of 

`Abdul-Rahman is removed from the equation. 

Finally is `Amro bin Dinar, he narrated this Hadith both with the addition and without it, to find out why this is, we look 

at the man narrating from him, Sufiyan ibn `Uyaynah. 

Based on the different chains we collected above, those who narrated from Sufiyan are as follows: 

Ahmad ibn Hanbal narrated from him: “We offer no inheritance.” 

Ahmad bin Shayban narrated from him: “We offer no inheritance.” 



Ahmad bin Abban narrated from him: “We offer no inheritance.” 

Al-Shafi`i narrated from him: “We offer no inheritance.” 

Hasan bin Muhammad narrated from him: “We offer no inheritance.” 

Muhammad bin Mansour narrated from him: “We the prophets offer no inheritance.” 

As we observe, only in the book of abu `Awanah do we see someone narrate this Hadith from Sufiyan ibn `Uyaynah with 

this addition, at this point we can’t even be sure if this addition is from Muhammad bin Mansour the narrator or the 

author of that book. What we are sure of though at this point, is that `Amro bin Dinar most likely never said “We the 

prophets” he only said “We offer no inheritance.” 

To conclude al-Zuhri’s narration, we say that all authentic narrations from him do not have this addition, this includes 

`Amro bin Dinar’s narration from al-Zuhri as all of its narrators are in agreement on the form of text except one. 

Another matter we observe in al-Zuhri’s narrations here, the expression “Meaning himself” is also present here in the 

narration of `Uqayl and Shu`ayb just as before, this addition was discussed in the previous Hadith from `A’ishah. 

One may ask, since all of these are narrated through al-Zuhri, what if the fault is his own? What if he made an error 

while narrating from Malik bin Aws? 

Well al-Zuhri is probably the greatest Imam of Hadith, and we can’t really accept this kind of theory as then we might as 

well question every single little detail and get completly paranoid and misguided as a result. To answer this question, we 

say that this same narration was narrated in Imam al-Nasa’i’s book from Malik bin Aws without the inclusion of al-Zuhri. 

Ayyub narrates from Ibn Khalid from Malik bin Aws the same narration from `Umar like this: “We offer no inheritance, 

all we leave behind is charity.” 

This greatly favors the view of those that say that this was only narrated in this form without the addition. 

Next are the narrations of abu al-Bakhtari, both of which appear to support the opinion of the second team that claims 

the narration to be general for all prophets. 

The first has this text: “All money of a prophet is charity, except what he feeds his family, we offer no inheritance?” 

The second had this text: “All the money of the prophet is (spent in) charity.” 

The issue of this Hadith is that abu al-Bakhtari heard it from an unknown man, so it is not authentic nor is its text 

popular so they may not have heard of it, and even if they did they’d dismiss it for its weakness so as to not have it 

conflict with their Qur’anic interpretation. 

The last narration in this section is that of `Asim bin Kulayb from an unnamed man from Quraysh, it is dismissed for its 

weakness although its text appears to support the second team like the previous one. 

 

 

 

 



5- HADITH OF ABU HURAYRAH ON THE INHERITANCE: 

BUKHARI: 

1 

Malik -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar between themselves, what I 

leave after the provision of my wives and workers is charity.” 

ثَنَا ثَنًِ:ْقَالَْْإسِْمَاعٌِلُ،ْحَد  ،ْحَد  نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْمَالكِ  رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنْْْالزِّ ٌْ ِْْرَسُولَْْأنَّْْ،هُرَ قْتَسِمُْْلَْ:ْ"ْقَالَْْالله  ا،ْتًِوَرَثٌََْْ ْنِسَائًِ،ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار 

صَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِ،ْوَمَئُونَةِْ  

MUSLIM: 

1 

Yunus -> al-Zuhri -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

ثَنًِ ،ْأبًَِْابْنُْْوحَد  ثَنَاْخَلفَ  اءُْْحَد   ٌ ،ْبْنُْْزَكَرِ ،ْعَنٌُْْْونُسَ،ْعَنْْْالْمُبَارَكِ،ْابْنُْْأخَْبَرَنَاْعَدِيٍّ هْرِيِّ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنْْْالز  ٌْ ًِّْْعَنْْْ،هُرَ بِ ْمَاْنُورَثُْْلَْ"ْ:ْقَالَْْالن 

صَدَقَةْ ْتَرَكْنَا  " 

2 

Muhammad bin Yahya al-Makki -> Sufiyan bin `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs 

shall not split a Dinar between themselves, what I leave after the provision of my wives and workers is charity.” 

ثَنَا ًٌَْحَد  حْ ًٌَ،ْبْنٌَُْْ حْ ،ْعَلىَْقَرَأْتُْ:ْقَالٌََْْ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْمَالكِ  رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنْْْالزِّ ٌْ ِْْرَسُولَْْأنَْ ْهُرَ قْتَسِمُْْلَْْ:ْ"قَالَْْالله  اْوَرَثَتًٌَِْ ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار 

ثَنَاْ،"ْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِ،ْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِ دُْْحَد  ًٌَْبْنُْْمُحَم  حْ ،ْعُمَرَْْأبًَِْبْنٌَِْْ  ً ثَنَاْالْمَكِّ انُ،ْحَد  ٌَ نَادِْْأبًَِْعَنْْْسُفْ نَحْوَهُْْالْْسِْنَادِْْبهَِذَاْالزِّ  

Note: Sufiyan bin `Uyaynah narrates it without additions concerning other prophets. 

AL-SHAFI`I: 

1 

Sufiyan bin `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar between 

themselves, what I leave after the provision of my family and workers is charity.” 

انُْْأخَْبَرَنًِ ٌَ نَةَ،ْبْنُْْسُفْ ٌْ ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْعُ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ ًْ ْأنَّْْ،هُرَ بِ ا،ْوَرَثَتًِْتَقْسِمُْْل:ْ"ْقَالَْْالن  ْفَهُوَْْعَامِلًِْوَمُؤْنَةِْْأهَْلًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار 

ادٌِنَارْ ْوَرَثَتًِْتَقْسِمُْْلْصَدَقَة ،  

Note: This last one is from al-Sunan al-Ma’thourah Riwayat al-Mazni, al-Shafi`i narrates it from ibn `Uyaynah without 

addition. 

IBN SA`D: 

1 

Al-Mugheerah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar or Dirham between 

themselves, what I leave after the provision of my wives and workers then it becomes charity.” 

،ْالْمَخْلدَِْْنُْبْْْخَالدُِْْأخَْبَرَنَا  ً حْمَنِ،ْعَبْدِْْبْنِْْالْمُغٌِرَةِْْعَنِْْالْبَجَلِ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْالر  رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ ِْْرَسُولِْْعَنْْْ،هُرَ قْتَسِمُْْل:ْ"ْقَالَْْالله  اْوَرَثَتًٌَِْ ْوَلْدٌِنَار 

ا، صَدَقَةْ ْفَإنِ هُْْعَامِلًِْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدِرْهَم   



AHMAD: 

1 

Wakee` -> Sufiyan al-Thawri -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “We the prophets offer no inheritance, 

what I leave after the provision of my wives and workers is charity.” 

ثَنَا ،ْحَد  ثَنَا:ْقَالَْْوَكٌِع  انُ،ْحَد  ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْسُفْ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْْ،هُرَ ا"ْ:ْالله  اءِْْمَعْشَرَْْإنِ  ٌَ ْوَنَفَقَةِْْعَامِلًِ،ْمَئُونَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْنُورَثُ،ْلَْْالْْنَْبِ

صَدَقَةْ ْنِسَائًِ  

Note: Waki` seems to be the only person to narrate from Sufiyan al-Thawri that prophets do not inherit. 

2 

`Abdul-Rahman bin Mahdi -> Sufiyan al-Thawri -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not 

split a Dinar between themselves, what I leave after the provision of my wives and workers then it becomes charity.” 

ثَنَا حْمَنِ،ْعَبْدُْْحَد  انَ،ْعَنْْْالر  ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْسُفْ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ ًِّْْعَنِْْ،هُرَ بِ قْسِمُْْلَْ"ْْالن  اْوَرَثَتًٌَِْ ْفَإنِ هُْْعَامِلًِ،ْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِ،ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار 
 صَدَقَةْ 

3 

`Abdul-Razzaq -> Sufiyan al-Thawri -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar 

between themselves, what I leave after the provision of my wives and workers -meaning who work his land- then it 

becomes charity.” 

ثَنَا اقِ،ْعَبْدُْْحَد  ز  انُ،ْأخَْبَرَنَاْالر  ٌَ حْمَنِْْعَبْدِْْعَنْْْذَكْوَانَ،ْابْنِْْعَنِْْسُفْ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْالر  ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْ،هُرَ قْتَسِمُْْلَْ:ْ"ْالله  ا،ْوَرَثَتًٌَِْ ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُهُْْمَاْدٌِنَار 

عْنًِْعَامِلًِْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْأرَْضِهِْْعَامِلٌََْْ  

4 

Sufiyan ibn `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall split neither Dinar nor Dirham 

between themselves, what I leave after the provision of my wives and workers then it becomes charity.” 

ثَنَا انُ،ْحَد  ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْسُفْ رَةَ،ْأبًَِْعَنْْْالْْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ بْلغُُْْهُرَ ةْ ْوَقَالَْْبِهِ،ٌَْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْمَر  ا،دٌِنَْْوَرَثَتًِْتَقْتَسِمُْْلَْ:ْ"ْالله  ا،ْوَلَْْار  ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدِرْهَم 

صَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِ،ْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِ،  

Note: Ahmad here is narrating directly from Sufiyan, meaning it’s ibn`Uyaynah. 

MUSNAD AL-HUMAYDI: 

1 

Sufiyan ibn `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar between 

themselves, what I leave after the provision of my family and workers then it becomes charity.” 

ثَنَا انُ،ْحَد  ٌَ ثَنَا:ْقَالَْْسُفْ نَادِ،ْأبَُوْحَد  رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْ،هُرَ ا،ْوَرَثَتًِْتَقْتَسِمْْْل:ْ"ْالله  ْفَهُوَْْعَامِلًِْوَمَؤُنَةُْْأهَْلًِ،ْنَفَقَةَْْبَعْدُْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار 

اْوَرَثَتًِْتَقْتَسِمْْْوَلْصَدَقَة ، دٌِنَار   

Note: Sufiyan here is ibn `Uyaynah as `Abdullah bin al-Zubayr al-Hamidi narrates from him not from al-Thawri. 

AL-TARIKAH LI-HAMMAD: 

1 



Muhammad the newphew of Zuhri -> Zuhri -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “By he who holds my soul in his hand, my 

heirs shall not split anything I left behind between themselves, what we leave becomes charity.” 

،ْبْنُْْالْعَزٌِزِْْعَبْدُْْثنا:ْقَالَْْحَمْزَةَ،ْبْنُْْإبِْرَاهٌِمُْْثنا د  دِْْعَنْْْمُحَم  ،ْأخًَِْبْنِْْمُحَم  هْرِيِّ هِ،ْعَنْْْالز  حْمَنِْْعَبْدِْْعَنْْْعَمِّ هُْْهُرْمُزَ،ْبْنِْْالر  رَةَْْأبََاْسَمِعَْْأنَ  ٌْ قوُلُْْ،هُرَ ْسَمِعْتُْ:ٌَْ

ِْْرَسُولَْ قوُلُْْالله  دِهِ،ْنَفْسًِْوَال ذِي:ْ"ٌَْ ٌَ قْتَسِمُْْلْبِ اْوَرَثَتًٌَِْ ئ  ٌْ اْشَ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَاهُْْمَاْتَرَكْتُ،ْمِم   

IBN KHUZAYMAH: 

1 

`Uqayl -> Zuhri -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “By he who holds my soul in his hand, my heirs shall not split anything 

I left behind between themselves, what we leave becomes charity.” 

ثَنَا دُْْحَد  ،ْعَزٌِزْ ْبْنُْْمُحَم   ً لِ ٌْ ثَهُمْ،ْسَلامَةَْْأنَْ ْالَْ ،ْعَنْْْحَد  ل  ٌْ حْمَنِْْعَبْدُْْوَأخَْبَرَنًِ:ْشِهَابْ ْابْنُْْقَالَْ:ْقَالَْْعُقَ رَةَْْأبََاْسَمِعَْْأنَ هُْْهُرْمُزَ،ْبْنُْْالر  ٌْ قوُلُْْ،هُرَ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْ:ٌَْ ْالله 

قوُلُْ دِهِ،ْنَفْسًِْوَال ذِي:ْ"ٌَْ ٌَ مُْْلْبِ اْوَرَثَتًِْتُقَسِّ ئ  ٌْ اْشَ صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاهُْْمَاْتَرَكْتُ،ْمِم   

ABU `AWANAH: 

1 

Al-Layth -> bin `Ajlan -> abu al-Zanad ->  al-A`raj -> abu Hurayrah 

Shababah -> Warqa’ -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah  

TEXT: “My heirs shall split neither Dinar nor Dirham between themselves, what I leave after the provision of my wives 

and workers then it becomes charity.” 

مَانَ،ْقثناْ ٌْ بٌِعُْبْنُْسُلَ ثَنَاْالر  ثِْحَد  ٌْ بُْبْنُْالل  ٌْ ثُ،ْعَنِْابْنِْعَجْلانَْشُعَ ٌْ ثَنَاْعٌِسَىْبْنُْأحَْمَدَ،ْ،ْقثناْالل  نَادِ،ْعَنِْ.حْوَحَد  قثناْشَبَابَةُ،ْقثناْوَرْقَاءُ،ْكِلاهُمَاْعَنْْأبًَِْالزِّ

رَةَْ ٌْ ،ْبمِِثْلهِِْالْعَْرَجِ،ْعَنْْأبًَِْهُرَ  

اْوَرَثَتًِْتَقْسِمُْْل ا،ْوَلْدٌِنَار  صَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِْوَمَئُونَةِْْنِسَائًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدِرْهَم   

2 

Ibn Yazid -> Zuhri -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “We offer no inheritance, all we leave is charity.” 

ثَنَا ،ْبْنُْْسَعٌِدُْْحَد  ةَ،ْوَأبَُوْمَسْعُود   ٌ اْثنا:ْقَالْأمَُ  ٌ ،ْبْنُْْزَكَرِ زٌِدَ،ْابْنِْْعَنِْْالْمُبَارَكِ،ْابْنُْْأنبأ:ْقَالَْْعَدِيٍّ ،ْعَنٌَِْْ هْرِيِّ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالز  ٌْ ًِّْْعَنِْْ،هُرَ بِ :ْ"ْقَالَْْالن 

ثُ،ْل صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُوَر   

TAHAWI: 

1 

Abu Shihab -> Sufiyan al-Thawri -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar 

between themselves, what I leave after the provision of my family and workers then it becomes charity.” 

ثَنَا انَ،ْعَنْْْابْ شِهَْْأبَُوْثنا:ْقَالٌَُْْونُسَ،ْبْنُْْأحَْمَدُْْثنا:ْقَالَْْفَهْدْ ْحَد  ٌَ نَادِْْأبًَِْعَنْْْوَوَرْقَاءَ،ْسُفْ حْمَنِْْعَبْدِْْعَنْْْالزِّ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْالر  ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْ،هُرَ ْل:ْ"ْالله 

ا،ْوَرَثَتًِْتَقْسِمُْ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِْوَمُؤْنَةِْْأهَْلًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار   

Note: It’s al-Thawri here and abu Shihab is `Abd Rabbih. 

IBN Al-A`RABI: 

1 



Sayf bin Miskeen -> bin abi `Urubah -> Qatadah -> Sa`eed bin al-Musayyib -> abu Hurayrah / TEXT: “We offer no 

inheritance, all we leave is charity.” 

،ْنا د  ٌْفُْْناْمُحَم  ،ْبْنُْْسَ ٌِّبِ،ْبْنِْْسَعٌِدِْْعَنْْْقَتَادَةَ،ْعَنْْْعَرُوبَةَ،ْأبًَِْابْنُْْناْمِسْكٌِن  رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْمُسَ ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْ،هُرَ صَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُورَثُ،ْل"ْ:ْالله   

Note: Sayf is Matrouk. 

IBN `ABDUL-BARR: 

1 

Humaydi -> Sufiyan bin `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “We the prophets offer no 

inheritance from what we leave, it is a charity after the provision of my wives and workers.” 

ثَنَا ،ْبْنُْْسَعٌِدُْْحَد  ثَنَا:ْقَالَْْنَصْر  ثَنَا:ْقَالَْْأصَْبَغَ،ْبْنُْْقَاسِمُْْحَد  دُْْحَد  ثَنَا:ْقَالَْْإسِْمَاعٌِلَ،ْبْنُْْمُحَم  ،ْحَد  دِي  ٌْ ثَنَا:ْقَالَْْالْحُمَ انُ،ْحَد  ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْسُفْ ْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ

رَةَْ ٌْ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْ،هُرَ ا:ْ"ْالله  اءِْْمَعَاشِرَْْإنِ  ٌَ عَامِلًِْوَمُؤْنَةِْْنِسَائًِ،ْنَفَقَةِْْبَعْدَْْصَدَقَةْ ْفَهُوَْْتَرَكْنَا،ْمَاْنُورَثُْْلْالْنَْبِ  

Note: Al-Hamidi has narrated this from Sufiyan bin `Uyaynah without the addition of “We prophets do not inherit.” 

IBN `ASAKIR: 

1 

Bishr al-Wasiti -> Sufiyan bin `Uyaynah -> abu al-Zanad -> al-A`raj -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a 

Dinar between themselves, what I leave after the provision of my wives and workers then it becomes charity.” 

اْأخَْبَرَنَا  ٌ مَرْقَنْدِيّ،ْبْنُْْالْقَاسِمِْْأبَُوْعَالِ ،الْبُسْرِْْبْنُْْالْقَاسِمِْْأبَُوْأنََاْالس  دْ ْوَأبَُوْيِّ ًِّْْبْنُْْأحَْمَدُْْمُحَم  ِْْوَعَبْدُْْعُثْمَانَ،ْأبًَِْبْنِْْعَلِ دُْْأنََا:ْقَالوُاْأحَْمَدَ،ْبْنُْْالله  ٌْ ِْْعُبَ دِْْبْنُْْالله  ْبْنِْْمُحَم 

،ْأبًَِ دُْْأنََاْمُسْلمِ  ،ْأحَْمَدَْْبْنِْْجَعْفَرِْْبْنُْْمُحَم  ،ْمُظَف رْ ْبْنُْْبِشْرُْْأحَْمَدَْْأبَُوْنَاْالْمَطٌِرِي   ً انُْْنَاْالْوَاسِطِ ٌَ نَةَ،ْبْنُْْسُفْ ٌْ ٌَ نَادِ،ْأبًَِْعَنْْْعُ رَةَْْأبًَِْعَنْْْالْعَْرَجِ،ْعَنِْْالزِّ ٌْ :ْقَالَْْ،هُرَ

ِْْرَسُولُْْقَالَْ مُْْل:ْ"ْالله  اْبَعْدِيْوَرَثَتًِْتُقَسِّ صَدَقَةْ ْفَهُوَْْعَامِلًِْوَمُؤْنَةِْْنِسَائًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار   

Note: Ibn `Uyaynah narrates it here with no addition. 

2 

Khalid bin Musa -> My father -> Musa bin `Uqbah -> abu Hazim -> abu Hurayrah / TEXT: “My heirs shall not split a Dinar 

between themselves, what I leave after the provision of my family and workers then it is charity.” 

ًٍّْْبْنُْْالْحَسَنُْْأنَْبَأَْْالْسَْعَدِ،ْبْنُْْقَرَاتَكٌِنُْْالْعََزِّْْأبَُوْأخَْبَرَنَا ،ْعَلِ ًْ ْالْحَسَنِْْأبَُوْأنََاْالْجَوْهَرِي  دِْْبْنُْْعَلِ ،ْبْنِْْأحَْمَدَْْبْنِْْمُحَم  ِْْعَبْدُْْالْحَسَنِْْأبَُوْنَاْلؤُْلؤُ  دِْْبْنُْْالله  اسٌِنَ،ْبْنِْْمُحَم  ٌَْ

دُْ ،ْالْبُنْدَارُْْإسِْمَاعٌِلَْْبْنُْْوَمُحَم   ً ،ٌُْوسُفَْْبْنُْْخَالدُِْْنَا:ْقالْالْبَصَلانِ  ً مْتِ ،ْأبًَِْعَنْْْعُقْبَةَ،ْبْنُْْمُوسَىْنَاْأبًَِ،ْنَاْالس  رَةَْْأبًَِْعَنْْْحَازِم  ٌْ ِْْرَسُولَْْأنَْ ْ،هُرَ ْل:ْ"ْقَالَْْالله 

مُْ ٌ تًِ،:ْأخُْرَىْنُسْخَةْ ْوَفًِْوَرَثَتًِ،ْتُقَسِّ ا،ْذُرِّ هُْْعَامِلًِْوَمُؤْنَةِْْنِسَائًِْنَفَقَةِْْبَعْدَْْتَرَكْتُْْمَاْدٌِنَار  صَدَقَةْ ْفَإنِ   

Note: Khalid and his father are weak. 

ANALYSIS: 

This is the narration from abu Hurayrah may Allah be pleased with him who narrates an extra narration in support of 

`Umar’s and Abu Bakr’s Hadith, he just reports what he heard from Rasul-Allah (saw) at one point without any special 

details or story. 

This one has multiple chains so where to begin? With a quick look we can see that the most popular narrator from abu 

Hurayrah is al-A`raj, and the most popular narrator from al-A`raj is abu al-Zanad, so we start by listing the chains and 

texts of those who narrated from abu al-Zanad InshaAllah. 



Warqa' narrates: “My heirs shall split neither Dinar nor Dirham between themselves, what I leave after the provision of 

my wives and workers then it becomes charity.” 

Ibn `Ajlan narrates: “My heirs shall split neither Dinar nor Dirham between themselves, what I leave after the provision 

of my wives and workers then it becomes charity.” 

Al-Mugheerah narrates: “My heirs shall not split a Dinar or Dirham between themselves, what I leave after the provision 

of my wives and workers then it becomes charity.” 

Malik narrates: “My heirs shall not split a Dinar between themselves, what I leave after the provision of my wives and 

workers is charity.” 

Sufiyan al-Thawri narrates both: “My heirs shall not split a Dinar between themselves, what I leave after the provision of 

my family and workers then it becomes charity.” AND “We the prophets offer no inheritance, what I leave after the 

provision of my wives and workers is charity.” 

Sufiyan bin `Uyaynah narrates both: “My heirs shall not split a Dinar between themselves, what I leave after the 

provision of my wives and workers then it becomes charity.” AND “We the prophets offer no inheritance from what we 

leave, it is a charity after the provision of my wives and workers.” 

Based on this, there are six narrators, four who narrate it without the expression of “We the prophets” and the two 

Sufiyans narrate both with and without it, so the ratio is two to eight and already not in favor of this addition. 

We begin with Sufiyan ibn `Uyaynah again, to study his chains and see the reality of the matter, let us list those who 

narrated from him as usual: 

Bishr al-Wasiti narrates: "My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

Ahmad bin Hanbal narrates: “My heirs shall split neither Dinar nor Dirham between themselves." 

Al-Shafi`i narrates: "My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

Muhammad bin Yahya narrates: "My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

So far, we have four narrators from Ibn `Uyaynah none of them narrates the expression of "We the prophets." However, 

when we look at the book of Ibn `Abdul-Barr, we read in a narration with a long chain up to Sufiyan bin `Uyaynah, 

passing by al-Humaydi: 

"We the prophets offer no inheritance." 

Since this narration passes by al-Humaydi at one point, the matter becomes easier as this man is a scholar of Hadith, and 

he has a book called Musnad al-Humaydi, so no need to take his narration from a later source such as Ibn `Abdul-Barr, 

once we refer to his book we read that he narrates it from Sufiyan bin `Uyaynah, but like this: 

"My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

Which means that this expression “We prophets” is not from the Hadith of ibn `Uyaynah and is nothing short of a 

mistake by a copyist or narrator. 

Let us next check the other Sufiyan known as al-Thawri, for he also narrates both versions and this must be investigated 

in a similar fashion: 

 `Abd Rabbih narrates from him: “My heirs shall not split a Dinar between themselves." 



`Abdul-Razzaq narrates from him: "My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

`Abdul-Rahman narrates from him: “My heirs shall not split a Dinar between themselves." 

Wakee` narrates from him: “We the prophets offer no inheritance." 

Since Warqa’, Malik, Ibn `Ajlan, al-Mugheerah and Sufiyan bin `Uyaynah as we just proved above, all of them narrate this 

Hadith with the expression of “My heirs shall not split a Dinar” and since `Abd Rabbih, `Abdul-Razzaq and `Abdul-

Rahman all narrate from Sufiyan al-Thawri with the expression of “My heirs shall not split a Dinar” this isolates Wakee` 

bin al-Jarrah’s narration and makes his Hadith the odd one out. This does not mean that al-Thawri never said it, but it 

makes it very unlikely that abu al-Zanad narrated this Hadith with that expression. 

This concludes abu al-Zanad from al-A`raj from abu Hurayrah. 

Next Hadith is that of al-Zuhri from al-A`raj from abu Hurayrah. We list those who narrated from al-Zuhri and what they 

narrated: 

Ibn Yazid: “We offer no inheritance, all we leave is charity.” 

`Uqayl: “By he who holds my soul in his hand, my heirs shall not split anything I left behind between themselves, what 

we leave becomes charity.” 

Muhammad bin `Abdullah: “By he who holds my soul in his hand, my heirs shall not split anything I left behind between 

themselves, what we leave becomes charity.” 

Yunus: “We offer no inheritance, all we leave behind is charity.” 

None of the above includes the addition of “We the prophets.” This concludes the path of al-Zuhri. 

What remains is the narration of abu Hazim from abu Hurayrah, also with the usual text “My heirs shall not split a Dinar 

between themselves.” This path is weakened by Khalid bin Musa. 

There is also that of Sa`eed bin al-Musayyib from abu Hurayrah, it is weakened by Sayf. 

No other path remains, our conclusion from this analysis of texts and chains, is that the words of Abu Hurayrah were like 

this: 

“My heirs shall split neither Dinar nor Dirham between themselves, what I leave behind aside from the provision of my 

wives and workers, becomes charity.” 

 

 

  



6- HADITH ABU HURAYRAH ON WHAT HAPPENED BETWEEN FATIMAH AND ABU BAKR: 

TIRMITHY: 

1 

Hammad bin Salamah -> Muhammad bin `Amro -> abi Salamah -> abu Hurayrah / TEXT: “We offer no inheritance.” 

ثَنَا دُْْحَد  ثَنَاْالْمُثَن ى،ْبْنُْْمُحَم  ثَنَاْالْوَلٌِدِ،ْأبَُوْحَد  ادُْْحَد  دِْْعَنْْْسَلمََةَ،ْبْنُْْحَم  و،ْبْنِْْمُحَم  رَةَْْأبًَِْعَنْْْسَلمََةَ،ْأبًَِْعَنْْْعَمْر  ٌْ ،ْأبًَِْإلِىَْفَاطِمَةُْْجَاءَتْْ:ْقَالَْْ،هُرَ :ْفَقَالتَْْْبَكْر 

رِثُكَ؟ْمَنْْ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْْبَكْرْ ْأبَُوْالَْفَقَْْأبًَِ؟ْأرَِثُْْلَْْلًِْفَمَا:ْقَالتَْْْوَوَلدَِيْأهَْلًِ:ْقَالٌََْْ قوُلُْْالله  ِْْرَسُولُْْكَانَْْمَنْْْأعَُولُْْوَلكَِنًِّْ،نُورَثُْْلَْ:ْ"ٌَْ عُولهُُ،ْالله  ْعَلىَْوَأنُْفقٌَُِْْ

ِْْرَسُولُْْكَانَْْمَنْْ هٌُِْْنْفقُِْْالله  ٌْ عَلَ  

2 

`Abdul-Wahhab bin `Ata’ -> Muhammad bin `Amro -> abi Salamah -> abu Hurayrah / TEXT: “I am not to be inherited.” 

ثَنَا ًْ ْبذَِلكَِْْحَد  ثَنَا:ْقَالَْْعٌِسَى،ْبْنُْْعَلِ ابِْْعَبْدُْْحَد  ،ْبْنُْْالْوَه  ثَنَاْعَطَاء  دُْْحَد  و،ْبْنُْْمُحَم  رَةَْْأبًَِْعَنْْْسَلمََةَ،ْأبًَِْعَنْْْعَمْر  ٌْ ،ْأبََاْجَاءَتْْْفَاطِمَةَْْأنَْ ْ،هُرَ ًَْْوَعُمَرَْْبَكْر  ْرَضِ

ُْ ِْْرَسُولِْْمِنْْْمٌِرَاثَهَاْتَسْألَُْْعَنْهُمَا،ْالله  ِْْرَسُولَْْسَمِعْنَا:ْفَقَالَْْالله  قوُلُْْالله  أوُرَثْلَْْإنًِِّ:ْ"ٌَْ  

ANALYSIS: 

Although this is also from abu Hurayrah, yet it is a different narration that he narrated to a different person, namely abu 

Salamah. In this narration abu Hurayrah tells abu Salamah of the story of Fatimah and how she went to Abu Bakr and 

what he told her. This Hadith does not contain the addition as the reader can see. 

 

  



7- HADITH OF ABU AL-DARDA’ THAT SCHOLARS ARE INHERITORS OF PROPHETS: 

ABU DAWUD: 

1 

Abu al-Darda’ narrated: I heard the messenger (saw) say: “…etc… And the scholars are heirs to the prophets, and 

prophets never left an inheritance of neither Dinar nor Dirham, they only left their knowledge as inheritance, so 

whoever …etc…” 

ثَنَا دُْْحَد  ،ْبْنُْْمُسَد  ثَنَاْمُسَرْهَد  ِْْعَبْدُْْحَد  وَةَْْبْنِْْرَجَاءِْْبْنَْْعَاصِمَْْسَمِعْتُْْدَاوُدَ،ْبْنُْْالله  ٌْ ثُ،ْحَ ،ْبْنِْْدَاوُدَْْعَنٌُْْْحَدِّ ،ْبْنِْْكَثٌِرِْْعَنْْْجَمٌِل  ٌْس  اْكُنْتُْ:ْ"ْقَالَْْقَ ْأبًَِْمَعَْْجَالسِ 

رْدَاءِْال ا:ْفَقَالَْْرَجُل ،ْفَجَاءَهُْْدِمَشْقَ،ْمَسْجِدِْْفًِْد  رْدَاءِْْأبََاٌَْ سُولِْْمَدٌِنَةِْْمِنْْْجِئْتُكَْْإنًِِّْ،الد  ثُهُْْأنَ كَْْبَلغََنًِْلحَِدٌِثْ ْالر  ِْْرَسُولِْْعَنْْْتُحَدِّ ْفَإنًِِّ:ْقَالَْْلحَِاجَة ،ْجِئْتُْْمَاْالله 

ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْ قوُلُْْالله  طْلبُُْْطَرٌِق اْسَلكََْْمَنْْ:ْ"ٌَْ اْفٌِهٌَِْْ ُْْسَلكََْْعِلْم  ةِ،ْطُرُقِْْمِنْْْطَرٌِق اْبهِِْْالله  اْأجَْنِحَتَهَاْلتََضَعُْْالْمَلَائكَِةَْْوَإنِْ ْالْجَن  ْالْعَالمَِْْوَإنِْ ْالْعِلْمِ،ْلطَِالبِِْْرِض 

سْتَغْفِرُْ ٌَ مَوَاتِْْفًِْمَنْْْلَهُْْلَ لَةَْْالْقَمَرِْْكَفَضْلِْْالْعَابدِِْْعَلىَْالْعَالمِِْْفَضْلَْْوَإنِْ ْالْمَاءِ،ْجَوْفِْْفًِْوَالْحٌِتَانُْْالْْرَْضِْْفًِْوَمَنْْْالس  ٌْ ْالْعُلمََاءَْْوَإنِْ ْالْكَوَاكِبِ،ْسَائِرِْْعَلىَْالْبَدْرِْْلَ

اءِ،ْوَرَثَةُْ ٌَ اءَْْوَإنِْ ْالْْنَْبِ ٌَ ثُواْلمَْْْالْْنَْبِ اٌُْوَرِّ اْوَلَْْدٌِنَار  ثُواْدِرْهَم  وَافرِْ ْبحَِظٍّْْأخََذَْْأخََذَهُْْفَمَنْْْالْعِلْمَْْوَر   

Note: This chain is weak because of Dawud bin Jamil as well as Katheer bin Qays. Some Hadith Scholars deemed the 

“Idtirab” or Shakiness in the chain to be enough to drop it. Still even if authentic, this can be interpreted by the other 

side to mean that the benefit of the prophets is not a material one but one of knowledge. In other words this narration 

is no game changer and we won’t bother with its multiple chains. 

KHATEEB BAGHDADI: 

1 

Abu al-Darda’ narrated: I heard the messenger (saw) say: “…etc… And the scholars are heirs to the prophets.” 

دُْْأخَْبَرَنَا ،ْبْنِْْأحَْمَدَْْبْنُْْمُحَم  ق اقُ،ْأحَْمَدَْْبْنُْْعُثْمَانُْْأخبرنا:ْقَالَْْرِزْق  دُْْالْمَرْوَزِيْ ْحَمْزَةَْْأبَُوْحدثنا:ْقَالَْْالد  ًْ ْحدثنا:ْقَالَْْإبِْرَاهٌِمَ،ْبْنُْْمُحَم  ،ْبْنِْْالْحَسَنِْْبْنُْْعَلِ ْشَقٌِق 

زٌِدَ،ْبْنٌُُْْونُسُْْأخبرنا:ْقَالَْْالْمُبَارَكِ،ْابْنُْْأخبرنا:ْقَالَْ ،ْعَطَاءْ ْعَنٌَْْْ ًِّ رْدَاءِْْأبَُوْقَالَْ:ْقَالَْْالْخُرَاسَانِ ِْْرَسُولَْْسَمِعْتُْ:ْالد  قوُلُْْالله  طْلبُُْْطَرٌِق اْسَلكََْْمَنْْ:ْ"ٌَْ اْبهٌَِِْْ ْعِلْم 

ُْْسَلكََْ ةِ،ْإلِىَْطَرٌِق اْبِهِْْالله  اْالْعِلْمِْْلطَِالبِِْْأجَْنِحَتهَِاْلتََضَعُْْالْمَلائكَِةَْْإنِْ ْالْجَن  هُْْعَنْهُ،ْرِض  سْتَغْفرُِْْوَإنِ  ٌَ مَوَاتِْْفًِْمَنْْْلهَُْْلَ ْجَوْفِْْفًِْالْحٌِتَانُْْحَت ىْالْرَْضِْْفًِْوَمَنْْْالس 

لةََْْالْقَمَرِْْكَفَضْلِْْالْعَابدِِْْعَلىَْالْعَالمِِْْوَلفََضْلُْْالْمَاءِ، ٌْ اءِْْوَرَثَةُْْهُمْْْالْعُلمََاءِْْوَإنِْ ْالْكَوَاكِبِ،ْسَائِرِْْعَلىَْالْبَدْرِْْلَ ٌَ الْنَْبِ  " 

Note: This chain is authentic. 

ANALYSIS: 

As I wrote in the notes, scholars differed on the chains of this narration and some dropped it altogether because of 

Idtirab. However, it was said that there were indeed authentic chains for it; I presented an example of this above from 

Tareekh Baghdad, al-Zayla`ee also quoted from al-Tabarani a Sahih Hadith with a similar chain, still as we said this can be 

simply understood that prophets never left us a fortune of wealth, just knowledge. This narration is narrated by other 

companions than abu al-Darda’ such as `Ali and Jabir and ibn `Umar and others, I add that it is considered authentic in 

the books of the Rafidhah al-Imamiyyah and also in the books of Zaydi Shia such as Musnad Zayd. 

 

  



8- HADITH OF HUDHAYFAH ON INHERITANCE: 

BAYHAQI: 

1 

Muhammad bin Abi Bakr -> Fudayl bin Sulayman -> abu Malik al-Ashja`I -> Rib`ee -> Hudhayfah / TEXT: “The prophet is 

not inherited.” OR “We are not inherited.” 

ِْْعَبْدِْْأبَُوْأخَْبَرَنَا و،عَْْأبًَِْبْنُْْسَعٌِدِْْوَأبَُوْالْحَسَنِ،ْبْنُْْأحَْمَدُْْبَكْرْ ْوَأبَُوْالْحَافِظُ،ْالله  دُْْالْعَب اسِْْأبَُوْثنا:ْقَالوُاْمْر  عْقوُبَ،ْبْنُْْمُحَم  دُْْثناْإسِْحَاقَ،ْبْنُْْإسِْمَاعٌِلُْْثناٌَْ ْبْنُْْمُحَم 

،ْبَكْرْ ْأبًَِ  ً مِ لُْْثناْالْمُقَد  ٌْ مَانَ،ْبْنُْْفضَُ ٌْ ،ْمَالكِْ ْأبَُوْثناْسُلَ  ً ًِّْْعَنْْْالْشَْجَعِ ،ْبْنِْْرِبْعِ فَةَْْعَنْْْحِرَاش  ٌْ ًِّْْعَنْ،حُذَ بِ ًْ ْإنِْ :ْ"ْقَالَْْالن  بِ ْفًِْالْعَب اسِْْأبَُوْوَقَالَْ"ٌُْْورَثُْْلْالن 

ا:ْ"ْآخَرَْْمَوْضِعْ  نُورَثُْْلْإنِ   " 

Note: Its weakness is Fudayl bin Sulayman, the text can also be understood that he is only talking about himself, abu al-

`Abbas narrates it in that way in another location as stated. 

AL-BAZZAR: 

1 

Al-Nadir bin Tahir -> Fudayl bin Sulayman -> abu Malik al-Ashja`i -> Rib`ee -> Hudhayfah / TEXT: “We offer no 

inheritance, all we leave is charity.” 

ثَنَا ،ْأبَُوْحَد  ،ْبْنُْْوَالن ضْرُْْكَامِل  لُْْأخَْبَرَنَا:ْقَالْطَاهِر  ٌْ مَانَ،قَالَْْبْنُْْالْفضَُ ٌْ ،ْأبَُوْأخَْبَرَنَا:ْسُلَ ،ْعَنْْْمَالكِ  ًٍّ فَةَْْعَنْْْرِبْعِ ٌْ ًَْْحُذَ ُْْرَضِ ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْعَنْهُ،ْالله  ْل:ْ"ْالله 

ثُْ فَةَْْعَنٌُْْْرْوَىْنَعْلمَُْْلْالْكَلامُْْهَذَاْ،"ْصَدَقَةْ ْتَرَكْنَاْمَاْنُوَر  ٌْ لُْْإلِْمَالكِْ ْأبًَِْعَنْْْرَوَاهُْْوَلْالْوَجْهِ،ْهَذَاْمِنْْْإلِْحُذَ ٌْ مَانَْْبْنُْْالْفضَُ ٌْ سُلَ  

Note: This is a text that can easily be understood that he is talking only about himself. Same weakness as above. 

ABU YA`LA: 

1 

`Amro bin Malik -> Fudayl bin Sulayman -> abu Malik al-Ashja`I -> Rib`ee -> Hudhayfah / TEXT: “The prophet is not 

inherited.” 

عْلىَْأبَُوْقَالَْ ثَنَاٌَْ ،ْبْنُْْعَمْرُوْحَد  لُْْثناْمَالكِ  ٌْ مَانَ،ْبْنُْْالْفضَُ ٌْ ،ْأبَُوْثناْسُلَ ،ْعَنْْْمَالكِ  ًٍّ فَةَْْعَنْْْرِبْعِ ٌْ ًَْْحُذَ ُْْرَضِ ًْ ْقَالَْ:ْقَالَْْ،عَنْهُْْالله  بِ ِْْالن  ًْ :ْ"ْالله  بِ ٌُورَثُْْلْالن   

Note: Same as above with the added weakness of `Amro bin Malik. 

ANALYSIS: 

The text of this unpopular report appears to be generally speaking about all the prophets but all chains are weak 

because of this Fudayl bin Sulayman. 

 

  



9- HADITH OF “MY BROTHER ZAKARIYA” BY QATADAH AND AL-HASAN: 

TABARI: 

1 

Jabir bin Nuh -> Mubarak -> al-Hasan al-Basri / TEXT: “May Allah have mercy on my brother Zakariya, he had no one to 

inherit his money when he said …etc…” 

ثَنَا ،ْأبَُوْحَد  ب  ٌْ ،ْبْنُْْجَابِرُْْثنا:ْقَالَْْكُرَ ،ْعَنْْْنُوح  ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْالْحَسَنِ،ْعَنِْْمُبَارَك  ُْْرَحِمَْ:ْالله  ٌ ا،ْأخًَِْالله  هِْْكَانَْْمَاْزَكَرِ ٌْ قوُلُْْحٌِنَْْمَالهِِْْوَرَثَةِْْمِنْْْعَلَ ْلًِْفَهَبْْ:ٌَْ

اْلدَُنْكَْْمِنْْ  ٌّ رِثُنًِ{5ْْ}ْْوَلِ رِثٌَُْْ ٌَ عْقوُبَْْآلِْْمِنْْْوَ ٌَ  " 

Note: Jabir is weak, Mubarak has some weakness and is a Mudallis, Hadith is Munqati`. 

2 

`Abdul-Razzaq -> Ma`mar -> Qatadah / TEXT: “Allah have mercy on Zakariya, he had no heirs, and Allah have mercy on 

Lut …etc…” 

ثَنَا اقِ،ْعَبْدُْْأخَْبَرَنَاْقَالَْْالْحَسَنُ،ْحَد  ز  ،ْأخَْبَرَنَا:ْقَالَْْالر  ًْ ْأنَّْْقَتَادَةَ،ْعَنْْْمَعْمَر  بِ رْحَمُْ:ْ"ْقَالَْْالن  ٌَُْْ ا،ْالله   ٌ هِْْكَانَْْوَمَاْزَكَرِ ٌْ رْحَمُْْ،وَرَثَتِهِْْمِنْْْعَلَ ٌَ ُْْوَ اْالله  ْكَانَْْإنِْْْ؛ْلوُط 

أوِْي ٌَ شَدٌِدْ ْرُكْنْ ْإلِىَْلَ  

Note: Hasan bin Yahya is Saduq, Qatadah might have heard it from a weak man, Hadith Munqati`. 

`ABDUL-RAZZAQ: 

1 

Ma`mar -> Qatadah / TEXT: “Allah have mercy on Zakariya, what heirs did he have? And Allah have mercy on Lut …etc…” 

،ْقَالَْ ًْ ْإنِّْ:ْقَتَادَةُْْوَقَالَْْمَعْمَر  بِ رْحَمُْ:ْقَالَْْالن  ٌَُْْ ا،ْالله   ٌ هِْْكَانَْْوَمَاْزَكَرِ ٌْ رْحَمُْْ،وَرَثَة ؟ْمِنْْْعَلَ ٌَ ُْْوَ ا،ْالله  أوِْيْكَانَْْإنِْْْلوُط  ٌَ شَدٌِدْ ْرُكْنْ ْإلِىَْلَ   

Note: Sahih up to Qatadah but is Mursal. 

YAHYA BIN SALAM: 

1 

Sa`eed -> Qatadah / TEXT: “May Allah have mercy on Zakariya, he had no heir.” 

ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْذَلكَِْْعِنْدَْْقَتَادَةُْْقَالَْ:ْسَعٌِدْ ْقَالَْ ُْْرَحِمَْْالله  اءَْْالله   ٌ هِْْكَانَْْمَاْزَكَرِ ٌْ وَرِثَهُْْمَنْْْعَلَ  

Note: Sahih up to Qatadah but is Mursal. 

2 

Mubarak & Ibn Dinar -> al-Hasan / TEXT: “May Allah have mercy on Zakariya, he had no heir.” 

ثَنَا ِْْرَسُولُْْقَالَْ:ْقَالَْْالْحَسَنِْْعَنِْْدٌِنَارْ ْبْنُْْالْحَسَنُْْوْفَضَالةََْْبْنُْْالْمُبَارَكُْْوَحَد  ُْْرَحِمَْ:ْالله  اءَْْالله   ٌ هِْْكَانَْْمَاْزَكَرِ ٌْ وَرِثَهُْْمَنْْْعَلَ  

Note: Mubarak has weakness and is a Mudallis, al-Hasan bin Dinar is Matrouk. 

 

 



ANALYSIS: 

This is a narration used by those scholars who are of the opinion that this is an inheritance of money; they say that the 

apparent text of this narration hints towards an inheritance of money, especially since the narration of al-Hasan does 

mention the word “money”. 

It is narrated by Qatadah with an authentic chain and there is no mention of “money” in it, also it is disconnected as 

Qatadah was born in 61 Hijri, meaning there are usually two narrators between him and the vast majority of 

companions, he also does minor Tadlees. The narration of al-Hasan al-Basri has the mention of “money” but it is weak 

and has no correct chain up to al-Hasan. 

What is correct and authentic, is that this narration was narrated by abu Hurayrah with a connected, authentic chain in 

both Bukhari and Muslim, it mentions the prophets Ibrahim, Lut and Yusuf peace be upon them, and there is no mention 

of Zakariya or inheritance in it. This is its original text: 

[May Allah bestow His Mercy on (Prophet) Lut. (When his nation troubled him) he wished if he could betake himself to 

some powerful support; and if I were to remain in prison for the period Yusuf had remained, I would surely respond to 

the call; and we shall have more right (to be in doubt) than Ibrahim: When Allah said to him, "Don't you believe?' 

Ibrahim said, 'Yes, (I do believe) but to be stronger in faith.”] 

  



-CONCLUSION: 

In the name of Allah we began and in his name we shall conclude, 

According to our humble research above we find that the explicit statement of “We the prophets leave no inheritance” 

was not found in the majority of what has reached us from the reports of our pious predecessors, after this was made 

clear to us we cannot place any fault on the scholars of Qur’anic interpretation if they say: “Yahya inherited Zakariya’s 

money.” Or if they say: “Sulayman inherited Dawud’s money.” 

We also find that both teams have strong arguments so let us place some of the top arguments of both teams; we begin 

with those who permit the inheritance of money: 

-The majority of texts do not mention that this ruling applies to all prophets; the addition which includes the rest of the 

prophets is rejected since it opposes the majority. 

-The Prophet (saw) only spoke of himself in plural as this is the habit of leaders and what politics requires, the fact that 

some narrations state that he (saw) intended himself or that he meant himself is proof that the predecessors 

understood it just as we did. 

-The Qur’anic text mentions inheritance and it is natural to assume it is that of money, we can interpret the narrations 

differently and reject any odd additions instead of interpreting the Qur’anic verse differently. 

Then the argument of those who do not permit the inheritance of money: 

-Many texts some of which are authentic explicitly mention that this ruling applies to all prophets; our pious 

predecessors specifically narrated them to us like this, we need to understand these texts according to how our 

predecessors understood them. 

-The fact that the Prophet (saw) spoke in plural means that he is speaking about all prophets; this fortifies the legitimacy 

of the understanding of our pious predecessors and it is not correct to say that the Prophet (saw) would speak about 

himself in plural of respect as that is the habit of kings and only Allah is the true king. 

-Qur’anic text does not mention an inheritance of money and it is not from the nature of the prophets of Allah to be 

neither materialistic nor to be concerned about their wealth to the extent where they’d ask God for heirs to pass them 

their fortune of gold and silver. The prophets care for spirituality and religion and wish for those who would inherit their 

knowledge and uphold the religion. 

The researcher’s personal conclusion is that both opinions are legitimate. 


